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Ε ί; άνθρωπον έχοντα όμαλά ήθη καί άβράν νασα Ινα κόσμον οστις ήδη σε καταφρονεί’ 
τή ν  συνείδησιν θά έφαίνοντο φυσικώτερα κα ί τοΰ οποίου δέν θά έπανακτήσγις τήν 
καί δέν θά τά  έξετίμ,α τόσον. Μ’ Ινα το ι- ΰπόληψ ιν. Μόνος εγώ  σέ μένω ε ί; τόν κό- 
οϋτον άνθρωπον θά ήσο άπλώς μία γυνή  σμον, ταλαίπωρον π α ιδ ί' χρεία νά προς- 
χρηστή ’ μ ’ ενα άνθρωπον δμως ώσάν εμέ κολληθ’Τίς είς τήν τύχη ν  τοΰ τυχοδ ιώ κτου 
είσαι μ ία γυνή υπέροχος, καί ή οφειλή τής ή νά άποθάνης λησμονημένη είς κάνέν (λο- 
ευγνωμοσύνης ·}) άποταμιευομένν) είς τήν ναστήριον. "Αν μέ άφίσγις, δέν είσαι μόνον 
καοδίαν αου είνα ι άπειρος ώ ; τά  παθήμ.ατά σκληρά, άλλά  καί μωρά' θά έχνις δλας τάς 
σου καί α ί θυσίαι σου' δηλαδή, άξ ιο ν λ ύ π α ς ,  τους πόνους, καί καρπόν έξ αυτώ ν

κανένα ' δ ιότι τώρα, έάν καί μεθ’ δλα δσα 
γινώσκεις, δύνασαι άκόμνι νά μέ αγαπάς 
κα ί νά μέ ακολούθως, μάθε δτι θά τρέφω 
πρός σέ τοιοΰτον Ιρωτα, οποίου δέν έχεις 
ούτε ιδέαν' εοωτα τόν όποιον ουδέποτε θά

Έ ξύπνησα πά λ ιν  είς τάς άγκάλας του, 'λόγου εινε, δχι μόνον τό ν' ά γα π ά τα ι μία 
[καί ουδέποτε έλάλησε πρός εμέ μέ τόσην γυνή , ά λλά  καί νά έχγ) δ ικαίωμα πάθους 
[ευγλω ττία ν , μέ τόσνιν στοργήν καί μέ , πρός έαυτήν απερ ιορίστου.Έ πί τίνος άλλου 
[ τόσα δάκρυα, επικαλούμενος τήν σ υγγνώ - ι λοιπόν πλήν έμοΰ θά άπέκτας ποτέ τό τοι- 
μτιν μου Ώ μολόγησεν δτι ήτο ό έσχατος ί οΰτο δ ικ α ίω μ α ; Χάριν τίνος θά ήρχιζες 

; τών ανθρώπων, ά λ λ ’ οτι §ν μόνον πράγμα έκ νέου τάς βασάνους δσας ύπέστνις καί έφανταζόμην, άν σέ ένυμφευόμην νομίμω ;
! τόν άνύψωνε πρό τών ιδ ίων του όφθαλ-I τούς άπελπισμούς ; Φρονείς δτι είς τόν 1 καί έζων μέ σέ έν είρήνγ) είς τους κόλπους 
μών, ό έρως τόν όποιον έτρεφε πάντοτε ' βίον υπάρχει τ ι άλλο πλήν τοΰ έ'ρωτος ; τής οίκογενείας σου.
πρός έαέ, καί τοΰτον δέν έδυνήθη νά κα- ι ’Εγώ άμφ ιβαλλω .Κ αί φρονεΐςώ ; ευκολον τά | Τ ί ήμπόρουν ν’ άποκριθώ είς τοιού- 
ταπνίξγ) ουδέ τό μέγιστον τώ ν ελά ττω μ ά - I νά έμπνεύσγι ή νά αίσθανθ-Ji τ ις  τόν έρωτα; \ τους λόγους; Τόν έβλεπα ώς εμβρόντητος, 
των, ή τό σφοδρότατον τώ,ν εγκλημάτω ν ; Μυριάδες ανθρώπων αποθνήσκουν α τελε ίς , Έ θαύμ αζα  δτι ακόμη μ’ έφαίνετο ώραΐος, 
του. "Εως τότε άντεπάλα ισε κατά  τών \ μή γνωρ ίσαντε; άλλον έρωτα ή τόν κ τη - άκόμη άξιος α γά πη ς, δτι ήσθανόμην πάν- 
πανταχόθεν καταμαρτυρούντων εναντίον νώδη' πλεισ τάκ ις καρδίαι διψώσαι εκείνον τοτε πλησίον του τήν αυτήν συγκίνησ ιν, 
του φαινομένων. Ή θέλησε νά διαψεύσγ) ζητούν έπί μ α τα ίω  ποΰ ν’ άποβλέψωσι τήν αυτήν ευγνωμοσύνην δ ιά  τόν ερωτά 
πάν τεκμήριον τών κακών ποάξεών του ' δ -  καί έξέρχ ονται έξ δλων τών επ ιγείω ν άσπα- j τ ο υ .Ή  φαυλότηςτου δέν άπετύπωνεν είς τό 
πως μή δικαιολογηθή διά τοϋ ψεύδους,  ̂σμών παρθένοι, δπως τόν εΰρωσιν ίσως είς εΰγενέ; μέτωπόν του ούδ’ έ λ ά χ ισ τ ιν  ίχνος' 
έτράπη άλλην όδόν, καί προσεποιήθη τούς ουρανούς. "Α ! δταν άπαξ ό Θεός χο- καί δταν τά  μεγάλα  όμματά του τά  μαϋ 
νέον πρόσχημα, δπως μαλάζγ) τά  σπλα γ-  ̂ρηγήσιρ είς ήμ.άς έπ ί τής γής τό βαθύ, τό 
χνα μου κα ί μέ νικήση. Παράτησε πάν δεινόν,τά άνεκλάλητον αϊσθημ.α τούτο , δέν
τέχνασμ.α —  πάσαν αιδώ ίσως ώφειλα  νά 
είπώ — καί μ’ έςωμολογήθη δλας τ ά ; α 
χρειότητας τ ή ;  ζω ή ; του' ά λλ ’ έντό ; τής 
αβύσσου εκείνης μ’ έδωσε νά έννοήσω τήν 
μεγάλην του αρετήν, τήν ιδ ιό τη τα  τού 
αγαπάν, τά άέναον τής ψυχής του σθένος, 
ψυχής τής οποίας τό ιερόν πΰρ δέν κ α τ ί-  
σχυον νά σβέσωσιν ουδέ σκληραγωγία ι, 
ουδέ δοκιμασίαι ο ία ιδήποτε.

—  Χ αμερπεστάτη είνα ι ή δ ιαγω γή  μου,

πρέπει πλέον, Ί ο υ λ ίτ τα , νά ποθώμεν ή νά 
έλπ ίζω μεν τόν πχραδεισον' δέν πρέπει, ε 
πειδή ό παράδεισο; είνα ι ή συγχώνευσ ι; 
δύο ψυχών άνταγαπω μ ένω ν. Καί δταν τόν 
εΰοωμεν έδώ κά τω , τ ί σημ,αίνει ά.ν είς τάς 
άγκάλας ενός δικαίου ή ένός άμαρτωλοϋ 
τόν εΰρωμ.εν ; Έ μέ αγαπάς ή τόν περί εμέ 
κρότον ; Τ ί ήγάπησε; έξ άρχή; ε ί;  έμέ ;
τήν περί έμέ α ίγλην ; "Αν με μισγίς σήμε
ρον, όφειλω ν ’ άμφιβάλλω  καί περί τοϋ 

με είπεν ' ά λλ ’ ή καρδία μου υπάρχει πά ν- ; παρελθόντο; έοωτό; σου" οφείλω, ά ντ ί τοΰ 
τοτε ευγενή ;· αίμάσσει διά τά  πτα ίσμ .ατά αγγέλου τούτου, ά ντ ί τοϋ άφωσιωμένου
της'δ ιετήρησε ζωηροτατον καί άγνότατον, : τούτου θύΐλατος, οΰτινος τό α ίμα  έχύθη
καθώς έπ ί τής πρώτης νεότητος, τό α ί-  χάριν έμοϋ καί ρέει κατά  σταγόνας έπάνω

ρα έζηκοντιζαν πρός τά  ίδ ικα  μου τη ν  
φλόγα τω ν, έθαμβούμην, έμεθυσκόμην ώς 
άλλοτέ ποτε. ‘Ό λοι οί ρΰποί του έξηλεί- 
φοντο ώς καί α ΰτα ί αί κηλϊόες τού α ίμα
τος τοϋ Έροιέτου. Έλησμόνησα τά  πά ν
τα  καί συνεδέθην·' π ά λ ιν  μ.ετ’ αΰτοϋ δ ι’ 
υποσχέσεων τυφλώ ν δλωςδιόλου. Καί τό 
τε  είδα αληθώς τάν έρωτά του άναφλεγό- 
μενον ή μ,άλλον άνανεούμενον ώς είχε προ
α ναγγε ίλε ι. Έ γκα τέλε ιψ ε  σχεδόν τήν πρ ιγ- 
κήπισσαν Ζαγγαοόλην καί καθ’ δλην τήν 
άνάρρωσίν μου δ ιήγαγεν είς τους πόδας 
μου δλος περιποίησις υπέρ τής υγείας καί 
άναπαύσεώς μ.ου, δλος άγάπη  καί προσο
χή , ώς είς τους εύδαίμονας μήνας τής 
διαμονής μας είς τή ν  Ε λ β ετ ία ν . Έ μπο-

«θημα τοϋ δικαίου καί αδίκου, τήν φρίκην είς τά  χείλη  μου, νά βλέπω τού λοιπού είς j ρώ μ άλ ισ τα  νά ε ίπώ , δ τ ι τώρρί βλέπουσα 
*οός πάν δ ,τ ι άν πράττ·/) κακόν,τόν ένθο υ-j σέ άπ/ώς μίαν π τω χή ν κόρην εΰκ ο λό π ι-. τόν έρωτά του έσεμνυνόμην καί ηΰφραινό- 
σιασμόν πρό; πάν 6 ,τ ι θεαθ-Ji ώραϊον. Τήν στον και αδύνατον, ή τ ι ;  μέ ήγάπησεν άπό 
ύπομονήν σου, τάς άρετάς σου, τήν ά γγ ε - ματαιοφροσύνην καί έπ ειτα  μ ’ έγκα τέλε ι-
λικήν αγαθότητά  σου, τον οϊκτιρμον σου 
τόν άνεξάντλητον ώς τού Θεοΰ, άδύνατον 
ν* ασκήστρς είς άλλο δν, τό όποιον νά τά

hΧατανό^3 πλέθ-V έμοϋ καί νά τά  θαυμάζν). δσ τ ι; σέ εκτιμά  καί σέ σέβεται, προκρί

ψεν άπό φ ιλα υτ ία ν . Ί ο υ λ ίτ τ α , Ί ο υ λ ίτ τα , 
σκέψου τ ί  κάμνεις άν μέ παραιτήσης ! Θά 
χάσγις τόν μόνον φίλον δστις σ’ έγνώρισε,

μην πλέον παρά τό τε ' δτι αύτός ύπήρξεν 
ό ευτυχέστερος καιρός τής ζωής μου, καί 
δτι ουδέποτε ό Λεώνης ύπήρξεν είς έμέ α 
γαπητότερος. Ή μ η ν  πεπεισμένη δ ι’ δσα 
μέ ειχεν ε ίπ ε ΐ' άλλω ς τε δέ τώρα δέν έ - 
δυνάμην νά φοβούμαι μήπως άφωσιόνετο ε ί;



έμέ Χιά κάνέν συμφέρον, δ ιότι δέν είχα  
πλέον τ ίπ ο τε  νά τόν δώσω, ά λλ ' Εμενα τοΰ 
λοιποΰ εις βάρος του κα ί ύποκειμένη είς τάς 
περιπετείας τή ς τύχη ς του. Τέλος γισθα- 
νόμην εΐδός τ ι ύπεοηφανείας, δτι δέν ήμην 
ύποδεεστέρα τής γεννα ιότατος την όποιαν 
έπερίμενεν α π ’ εμέ, καί ή ευγνωμοσύνη 
του μ’ έφαίνετο μείζων τών θυσιών μου.

"Ενα έσπέρας έπιστρέφει τεταραγμένος, 
καί σφ ιγγώ ν με έπ ί τοΰ στήθους του επ α 
νειλημμένο) ς,

—  Ί ο υ λ ίτ τα  μου, αδελφή μου, γυνή 
μου, άγγελέ μου, α π α ιτ ε ίτ α ι νά φαν^ς 
καί τώρα καλή καί επ ιεικής ώς δ θεός, 
νά μέ δώσγις νέον τεκμήριον τή ς αξιολά
τρευτου πραότητος καί όμοΰ τοΰ ήοω ΐ- 
σμοΰ σου- ανάγκη νά έλθης καί σύ νά κα
τοικήσεις μαζή μου εις τόν οίκον τ-ϊίς πρ ιγ- 
κηπίσσης Ζαγγαρόλης.

’Εκ τής απορίας μου είς τό άκουσμα 
τοΰτο ώπισθοχ ώοησα' καί έπειδή ί)σθάνθην 
δτι δέν ητο πλέον εις τήν εξουσίαν μου 
νά τόν άρνηθώ οτιδήποτε, άρχισα νά ώ - 
χριώ καί νά τρέμω ώς κατάδικος ενώπιον 
τ·71ς αγχόνης του.

ι-—  “Ακούσε, μέ λέγει" ή πρ ιγκήπισσα 
πάσχει δεινώς. Τήν ήμέλησα χάριν σου 
καί ώς έκ τούτου έλυπήθη τόσον, ώστε ή 
νόσος της έδεινώθη σπουδαίως. 01 ιατροί 
δέν τ ΐΐ δίδ ουν ζω ήν πλέον τοΰ ενός μη- 
νός. Ά φοΰ δλα πλέον τά  γνω ρ ίζε ις ... έμ - 
πορώ νά σ’ εξηγηθώ  περί τή ς κατηραμέ- 
νης αυτής διαθήκης. Πρόκειται περί κλη 
ρονομιάς πολλών εκατομμυρίων, ό ιατελώ  
δέ είς ανταγωνισμόν μέ μ ίαν οικογένειαν 
προσέχουσαν δπ^ς έπωφεληθγ) τά  σφάλμα
τά  μου κα ί μέ άπαλλοτριώσγ), δταν ελθη 
ή κρίσιμος σ τιγμ ή . Ή  υπέρ έμοΰ διαθήκη 
υπάρχει προσηκόντως συντεταγμ ένη , άλλά  
μ ιάς στιγμής δυσαρέσκεια δύνατα ι νά τήν 
μεταβάλ·/). 'Η μείς σήμερον εΐμεθα αφα
νισμένοι' μόνη αΰτή  ή καταφυγή  μάς εμει- 
νε* άλλω ς, αν φύγγ) αυτη  ή ευκαιρία άπό 
τάς χεϊράς μας, άλλο δέν μάς μένει, εΐμή 
σΰ μέν νά λάβης τήν δδόν τοΰ νοσοκο
μείου, έγώ  δέ νά γ ίνω  αρχηγός ληστρικής 
τίνος συμμορίας.

—  ΤΩ θ εέ  μου ! ε ίπ α , ήμεϊς έζήσαμεν 
είς τήν Ε λβ ετ ία ν  έξοδεύοντες τόσον ολίγα ! 
Δ ια τ ί νά τιναι έπάναγκες είς ήμόϊς δ πλοΰ- 
τος ; Τώρα δτε άγαπώμεθα τόσον καλά, 
δέν έδυνάμεθα νά ζήσωμεν εύδαίμονες,χω 
ρίς νάδιαπράξωμεν νέα έργα επ ονε ίδ ισ τα ;...

Δέν άπεκρίθη, άλλά  συνέσπασε τά  φρύ
δια  του είς σχήμα λύπ η ς, ανίας καί φό
βου δμοΰ, τοΰ φόβου τόν δποΐον τόν έποο- 
ξένει δ έλεγχός μου. Έ σιώπησα πάραυτα ' 
έπ ε ιτα  τόν ήρώτησα κα τά  τ ι ίμ η ν  έγώ 
α ναγκα ία  πρός επ ιτυχ ία ν  τοΰ σκοποΰ του.

—  Δ ιότι, μέ άπεκρίθη, ή πριγκήπισσα, 
υπό ζηλ ία ς αληθώς δ ικα ίας, έζήτησε νά 
σέ ίδ ϊΐ καί νά σ’ έρωτήσγ). Οί εχθροί μου, 
καθώς καταλαμ βάνεις , έφρό>«^σαν νά τήν 
πληροφορήσουν δτι κατά  πάσαν πρωίαν 
μέχρι μεσημβρίας δ ιάγω  πλησίον μι£ς νέας 
καί εύειδοΰς γυνα ικός, ?ιτις ηλθε νά μέ 
εδριρ είς τά  Μεδιόλανα. Καιρόν πολύν 
κατώρθωσα νά τή ν  παραστήσω δτι είσαι 
αδελφή μου, καί τό έπ ίστευε ' άλλά  βλέ-

πουσα οτι άφ ’ ενός μηνός τήν παρήτησα 
ολωςδιολου, συνέλαβεν υποψίας καί δέν 
θελει νά πιστεύσγ) δ τι άσθενεϊς, καθώς 
τήν έπροφασίσθην. Σήμερον άπεφάνθη δτι, 
άν έξηκολούθουν νά τήν άμελώ είς ήν κα- 
τάστασιν εύρίσκεται, θά έπαυε νά πιστεύγ) 
τοΰ λοιποΰ εις τή ν  άγάπην μου, κα ί θά 
μέ άπεστέρει καί τής έκ μέρους της.

—  Ά ν  ασθενή καί ή αδελφή σου κα 
θώς έγώ , καί σέ θέλει ανυπερθέτως π λ η 
σίον τη ς , ε ίπε, μετακόμισέ την είς τόν οί- 
κόν μου* α ί θεράπαιναί μου καί οί ιατροί 
μου θά τήν περιποιηθοΰν ώς άλλην έμέ. 
θ ά  δύνασαι νά τήν βλέπης κα τά  πάσαν 
σ τ ιγμ ή ν - άν αληθώς ηναι άδελφή σου, θά 
τήν άγαπώ  καί ώς ίδ ικήν μου.— Μ αταίω ς 
έζήτησα νά καταπολεμήσω  τήν παράδοξον 
αύτήν φαντασ ιοπληξίαν τη ς . Τήν είπα  
δτι είσαι π τω χ ο τά τη  καί δμοΰ υπερήφα
νος πολύ, δτι τ ίπ ο τε  εις τόν κόσμον δέν 
θά σ’ Ιπειθε νά δεχθ^ς τήν τοιαύ'την φ ι- 
φ ιλοξενίαν, κα ί τέλος δτι υπάρχει όντως 
άτοπον κα ί ανοίκειον τό νά ελθης νά κα 
τοικήσεις είς τόν οίκον τής ερωμένης τοΰ 
άδελφοΰ σου. Τ ίποτε δέν θέλει ν’ άκού- 
στρ, ά λ λ ’ είς πάσαν μου α ντ ιλο γ ία ν  απο
κρίνεται"

—  Βλέπω πραγματικώ ς δτι μέ ά π α τά ς ' 
αΰτή  δέν είνα ι αδελφή σου.— "Ω στε,Ίου
λ ίτ τ α  μου, άν αΰτό μέ τό άρνηθ·7)ς, ε ΐ
μεθα, καθώς σέ ε ίπα , αφανισμένοι. Έ λ α , 
έλα, έλα" σέ καθ ικετεύω ' έλα , πα ιδ ί μου, 
Ελα !

Έ πήρα τό καπέλλο καί τό σάλι μου 
χωρίς πλέον ν’ άντιλέξω  τ ι ,  καί ενώ ένδυ- 
όμην ερρεαν βραδέως επάνω  είς τά ς  π α 
ρειάς μου τά  δάκρυα. Α ΰτά  δέ, καθ’ ήν 
στιγμήν έξηρχόμεθα τοΰ δωματίου μας, ό 
Λεώνης άπέμαξε διά φ ιλημ άτω ν μυρίων, 
άποκαλών με εΰεργέτιδά του,άγγελόν του, 
μόνην, μόνην φ ίλην του.

Δ ιήλθα τρέμουσα τά  εΰρύτατα δώματα 
τής πριγκηπίσσης. Βλέπουσα τόν όλβον ε
κείνου τοΰ οΓκου, -/ισθανόμην εις τήν καρ- 
δ:αν άνέκφραστόν τ ινα  συστολήν, δ ιότι έν- 
θυμούμην τούς απηνείς λόγους τοΰ Έρριέ
του.· «Ό τα ν  αΰτή άποθάντι,σύ, Ί ο υ λ ίτ τα , 
θά γίνγις πλουσ ία ' θά κληρονομήσγις τά  
πολυτελή πράγματά  τη ς , θά κοιμάσαι είς 
τήν κλίνην της καί θά φορής τάς έσθήτάς 
τη ς .»  Δ ιαβαίνουσα έμπροσθεν τών υπηρε
τών έταπείνωσα τούς οφθαλμούς μου- μ ’ 
έφαίνετο δτι μέ παρετήρουν άπεχθώς καί 
έπιφθόνως, καί ένομιζόμην χαμερπεστέοα 
καί αυτώ ν. Ό  Λεώνης Ισφ ιγγεν ύπό τόν 
βραχίονά του τό χέρι μου, αισθανόμενος 
οτι έτρεμα σύστολος καί έκάμπτοντο τά  
γόνατά  μου.

—  θάρρος, θάρρος ! μ ’ ελεγε χαμηλή 
τι) φωνΐί.

Τέλος έφθάσαμεν, είς τόν κο ιτώ να . Ή  
πριγκήπισσα έκοίτετο έπ ί μακράς τίνος 
καθέδρας καί έφάνη περιμένουσα ήμιΖς ά - 
νυπομόνως. ΤΗτο μ ία γυνα ίκα  τριακον- 
το ΰτ ις , περίπου, ίσ χ νο τά τη - είχε τήν όψιν 
ύποκίτρινον, ενδυμασίαν δέ πολυτελώ ς 
κομψήν, άν καί άτημέλητον. Πρέπει νά 
ητο ώραιοτάτη είς τό lap τής νεότητάς 
τη ς , ά λλά  κα ί τώρα είχε χαρ ιεστάτην

τήν φυσιογνωμίαν. ‘Η ίσχνότης τώ ν πα 
ρειών τη ς ηόξανε τό μέγεθος τώ ν ομμά- 
των τ η ς - τούτω ν δέ τό λευκόν, ώς τό 
είχε καθϋαλώσει δ μαρασμός, ώμοίαζε 
μέ τό τής κόγχης τοΰ μαργαρίτου. Τά 
μαΰρα καί λεπτοφυή μ α λλ ία  τη ς τά  είχε 
στρωτά κα ί έστιλβαν, ά λλ ’ ησαν καί αΰτά 
άτονα καί άρρωστημένα ώς ητον όλη. 
Ά μ α  ώς μέ είδε, έβαλε φωνήν χαράς καί 
Ιτε ινε  πρός έμέ τό χέρι τη ς , ένα μακρόν 
χέρι, λεπτοφυές καί ύποκύανον‘άκόμη νο
μ ίζω  δτι τό βλέπω . Έ ξ  ένός νεύματος του 
Λεώνη, ένόησα δτι ώ φειλα  νά φιλήσω τό 
χέρι τοΰτο , κα ί, τ ί  νά κάμω ; ύπήκουσα.

"Επεται συνέχεια.

Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  Ο Ν Ο Θ Ο Σ
Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  E R N E S T  D U B R E U IL

Συνέχεια· ΐδε προηγούμενον φύλλον.

ΤΗτο αληθώς ή Ία κω β ίνα , άπηυδηκυΐα  
κα ί άσθμαίνουσα, φορούσα μακρόν γ υ να ι-  
κεΐον έπενδύτην καί τό πρόσωπον εχουσα 
κεκαλυμμένον διά πυκνοΰ καλύμματος.

—  Ία κω β ίνα  ! άνέκραξεν ό Ζεβάν ΰπο- 
στηρίζων αύτήν δ ιά  τής χειρός δπως ά- 
ναβ?ί τήν κλ ίμακα , Ία κω β ίνα , φ ίλη μου ! 
πώ ς έδώ ; . . .  μόλις πρό ολίγου σέ άφήκα !

Ή  Ίακω β ίνα  είς άπάντησ ιν  τ φ  έτεινε 
τήν χεϊρα μειδιώσα, ενώ ό Ό λιβιέρος ήρ- 
χετο είς προϋπάντησιν α ΰτώ ν.

—  Μά τήν π ίσ τ ιν  μου ! άνέκραξεν δ 
Ζεβάν λαβών τήν χεΐρα τής νεαράς γυνα ι- 
κός, κ ά τ ι καλήν είδησιν ϊτρεξες νά μου 
φέοΥΐς... Μήπως έκρέμασαν τόν σύζυγόν 
σου ;

— Μήπως σάς συνέβη κάνέν δυστύχημα ; 
ήοώτησε καί Ό λιβιέρος διά τοΰ συνή
θους αΰτώ  φιλοφρονεστάτου τρόπου.

—  Ό χ ι ,  κύριοι, όχι, σάς βεβαιώ . . . 
ά λλ ’ Ιπρεπεν άπόΊε άνευ άναβολής νά ίδω 
τόν Ό λιβιέρον.

—  Έ μ έ, κυρία ; είπεν δ Ό λιβιέρος.
—  Αΰτόν ; άνέκραξεν δ Ζεβάν... ’Σαν 

έξυπνος τήν Ιπαθα ! . . .  Κ’ έγώ  ένόμιζον 
δτι ήλθες δι* έμέ !

-— Έ ξη γη θ ή τε , κυρία, έπανέλαβεν δ 
Ό λιβιέοος, δ ιό τ ι, άληθώς, οί λόγοι σας 
μ ’ ένέβαλον είς αμηχανίαν.

—  Ιδ ο ύ  τ ί συνέβη, άπήντησεν ή Ί α 
κωβίνα. Μόλις ό κύριος Ζεβάν άνεχώρησε 
καί ήτοιμαζόμην νά κλείσω τήν θύοαν τοΰ 
ξενοδοχείου, δ ιότι δ Βισκορνέ θά ελθη αΰ- 
ριον, είδον είσερχόμενον νεανίαν τ ινά , ό 
όποιος μέ πλησ ιάζει : «Κ υρία, μοί λ έγ ε ι, 
δέν κατο ικεί έδώ ένας νέος ονομαζόμενος 
Ό λιβιέρος; —  Κ ατφκει πραγματικώ ς έδώ , 
τ φ  άπήντησα , ά λ λ ’ έφυγεν άπό τό ςενο- 
δοχείόν μας. —  Είχον νά έγχειρίσω είς 
αΰτόν μ ίαν πολύ σπουδαίαν επ ιστολήν, έ- 
πανέλαβε· πώς νά κάι/.ω ; —  ’ Εάν θέλετε 
νά μοί την έμπ ιστευθήτε, ήξεύρω Ινα τρό
πον διά τοΰ όποιου εΐμπορεϊ να την λάβιρ. 
— Α πό ψε ; — ’Α πόψε.—  Δύναμαι νά έμ- 
πιστευθώ  είς υμάς, κυρία ; —  Σό?ς ορκί
ζομαι είς τόν θεόν δτι θά την λάβη πρό 
τοΰ μεσονυκτίου. —  Έ σ .τ « , « ίπ ιν  δ νεα



νίας, Ιδοϊ» ή επ ιστολή. Ά λ λ ά  συλλογί- 
βθητε οτι ή τύχη  τοΰ νέου τούτου έξαρ- 
τά τα ι α π ’ α υ τή ς» . Καί άνεχώοησε. Πά
ραυτα S' έγώ , ρίψασα έπ ί τώ ν  ώμων μου 
τον επενδυτήν μου, Ιτρεξα είς ύμιάς, χ ω 
ρίς νά σκεφθώ δτι καθ' όδόν πιθανόν νά 
βυναντήσω κ λ έπ τα ; η μεθυσμένον τ ινά  
στρατιώ την...

.— Δυστυχής νέα ! έψιθύρισεν ό Ό λ ι-  
€ιέρος

—  Ίακω β ίνα  ! άνέκραξεν ό Ζεβάν, ε ί
σαι εξαίρετος γυνή ! . . .  Κ αι α υτη  ή περί
φημος επ ιστολή ποΰ είνε ;

Ή  Ίακω β ίνα  έξήγαγεν εκ τοΰ στηθο- 
ίέσμου της επ ιστολήν τ ινα  έσφραγισμένην.

—  Ιδού α ίΐτη !
Ό  Ό λιβ ιέρος, λαβών, άπεσφράγισεν αυ

τήν πάραυτα κα ί άνέγνωσε τά  έξής :
•Έχείνη,ήτις οφείλει εις ΰμας τήν ζωήν, σας περι

μένει ανευ αναβολής, απόψε, τά μεσονύκτιον άχριβως, 
ε\ς τά Λοΰδρον...»

—  Δέν επ ίστευον, έψιθύρισεν ό Ζεβάν. 
«Δι1 ΰπόθεσιν, ήτις ενδιαφέρει αύτήν τά μέγιστα».

—  Έ τελείω σεν είπεν δ Ζεβάν.
—— Έ τελείω σεν.
— Λοιπόν τ ί  θά κάμνις ;
— Τ ί μ’ έρωτας ; Ζ εβάν... Δέν ήξεύρω 

οΰτ’ έγώ ... Ά λ λ ά  νομίζω δτι δέν είμαι 
καί ήναγκασμένος νά μεταβώ είς τη ν  συν- 
έντευξιν ταύτη ν  τής βασιλίσσης. Τ ί λ έ
γεις κα ί σύ ;

Ό Ζεβάν έφαίνετο σκεπτόμενος.
—  Α γ α π η τ έ  μου φίλε, είπε μετά τ ι -  

νας στιγμάς σ ιω πής, εως τώρα δέν άπε- 
κτήσαμεν ύψηλάς σχέσεις, α ί όποϊαι είνε 
πάντοτε ωφέλιμοι, καί μ ά λ ισ τα  εις την 
θέσιν, τη ν  οποίαν εύρισκόμεθα... Ή  βα
σίλισσα θέλει νά σ’ ίδτ} ! Μη άποποιηθϊίς 
αυτήν τήν σ υνέντευξ ιν ... Τ ί διάβολον ! 
είμπορεϊ νά μας ώ φελή ση ... Κ αί έπ ε ιτα  
τ ί έχεις νά φοβηθής ; . . .  Ε ίσαι γενναίος 
καί τολμηρός... ’Ύ π α γε , Ό λιβ ιέρε. Έ γώ  
θά σε περιμένω πλησίον τοΰ Λούβρου.

—  θ ’ ακολουθήσω τήν συμβουλήν σου, 
Ζεβάν άν και δέν είμαι σύμφωνος, είπεν 
ό Ό λιβιέρος, λαβών τό ξίφος του κα ί προ- 
χορευθείς.

—  Χαϊρε ! . . .  Καί τώρα , ώραίά μου 
Ίακωβίνα , είπεν ό πο ιη τή ς, λάβε τόν 
βραχίονα μου καί μή φοβηθ-^ς δλους τούς 
Βισκορνέ τοΰ κόσμο«... θ ά  σε συνοδεύσω 
Μ χρ1 τοΰ ξενοδοχείου σου, άκολουθών τόν 
Ολιβιέρον... Δέν ήξεύρεις δτι δέν υπάρχει 
*ίς τόν κόσμον καλλίτερος προστάτης άπό 
τόν μικρόν εκείνον θ εό ν , τόν δπα?οί> ονο
μάζουν “Ερωτα *

Ι θ '

Όπου ί.*οδίΐχνύ«τα ι δτι 6 Όλββιίρος 64 ί-  
«ιραττε χάλλιον άν δϊν ήχαλούββι τήν βυμ- 
βουλήν τον ZiSdtv.

Κ ατ’ εκείνην τήν ημέραν ή Ισαβέλλα , 
Αφοΰ πρώτον έλούσθη έπ ιμελώ ς, έκαλλω - 
πίσθη φ ιλοκάλως καί ένεδύθη μακράν όλο- 
®>ΐρικήν έσθήτα, καθιστώσαν αυτήν έτ ι 
ωραιοτέραν ε ίτα  δέ μετέβη εις τ ι  παρά 
to προςευκτήριόν της δ<ι>μάτιον, ενθα έξη- 
*λώθη νωχελώς έπ ί τίνος άνακλίντοου, ε- 
Χουσα πάντοτε έν τώ  νώ τόν ώραΐον έκεΐ-

νον νέον, δν κα τά  τοσοΰτον παοάδοξον 
συγκυρίαν συνήντησε, κα ί τόν όποιον π ε- 
ριέμενεν, έλπ ίζουσκ δτι τά  μήπω  μαοαν- 
θέντα θέλγητρά της ευκόλως έδύναντο νά 
σαγηνεύσωσι τήν καοδίαν αύτοΰ, κα ίτο ι 
έκ πρώτης όψεως ένόησεν αύτήν οΰχί ε
π ιδεκτικήν έρωτικών συγκινήσεων. Δ ιότι 
άληθώς δέν ύπήρχεν έν Γαλλί^ί άνθρωπος, 
τόν όποιον. άμα ήθέλησε , νά μή έσαγή- 
νευ ιε  διά τών επαγω γώ ν αυτής θέλγητρων.

Δέν έδύνατο λοιπόν ν’ άμφιβάλγι πεοί 
τούτου.

Ά λ λ ’ έκτος τοΰ εοωτος, τόν όποιον έ- 
πεδίωκεν ώς έκ τής ώραιότητος τοΰ Ό -  
λεβιέρ ου, ή βασίλισσα έσκέπτετο καί άλλο 
Tt σπουδαιότερον, τοΰτέστιν  ένόμισεν ότι 
ευκόλως έδύνατο νά καταστήση αΰτόν 
πειθήνιον δργανόν τη ς καί κοινωνόν τών με- 
λετωμένων σχεδίων τη ς .

Ή  πανοΰργος βασίλισσα έγίνωσκε κα
λώς τήν ηθικήν άξίαν ενός έκάστου τών 
έραστών τη ς , ιδ ίω ς δέ δέν είχεν άρκοΰσαν 
πεποίθησιν έπ ί τοΰ χαρακτήρας τοΰ άρ
χοντας Ζιάκ καί Βοαβουρδόνη, ο ΐτ ινες, έν 
ένδεχομένω κ ινδύνψ , θά έγκατέλ ιπον αΰ- 
τήν είς τήν τύχη ν τών έχθοών τ η ς 1 ένψ 
τουναντίον μ ία  στιγμ ή  ήρκεσεν δπως εκ
τίμηση τήν άξίαν τοΰ Ό λιβιέρου, υπό τά  
στήθη τοΰ οποίου άνεγνώρισε πάραυτα 
καρδίαν γεννα ίαν καί άφωσιωμένην, καί 
είς τό βλέμμα τοΰ όποιου έν άκαρεί άνέ
γνωσε τά  σπάνια προτερήματα, δ ι’ ών 
περιεβάλλετο. Δέν έβοάδυνε λοιπόν νά 
νοήση δτι τήν ήμέοαν, καθ’ ήν ό νέος οΰ
τος θά ή γά π α , κα ί τήν ζωήν του αΰτήν 
εΰχαρίστως θά έθυσίαζεν υπέρ τής ερω
μένης του.

Τοιούτου δ’ έραστοΰ είχεν ανάγκην ή 
πανοΰργος Ισ α βέλλα . Καί ίδοΰ ό λόγος, 
δ ι’ δν κ α τ ’ εκείνην τή ν  έσπέραν κατέβαλε 
μεγίστην φροντίδα περί τήν κόμμωσιν 
καί τήν ένδυμασίαν α ΰτή ς , καί διά τόν 
όποιον δ ιέταξε νά έτοιμασθϊί πολυτελέ- 
στατον δεϊπνον μ ετά  τώ ν άξιολογωτέρων 
φαγητώ ν καί τών έκλεκτοτέρων οίνων.

Β αθεία  ;σ ιγή έπεκράτει είς τό Λοΰβρον.
Ή  Ισ α βέλλα  ΐισθάνθη δτι ή προςφιλής 

ωρα έπ λησ ία ζε , καί ώς έκ τούτου έφα ί
νετο Ι τ ι μάλλον ανήσυχος καί τ ετα ρ α γ- 
μένη.

Κ αί ά,ν δέν ήρχετο ;
Ά λ λ ά  διά τ ί δέν θά ίρ χ ετο , άφοΰ ό 

Καρλότος έβεβαίωσεν αΰτήν δτι ή επ ι
στολή εδόθη ε ί; τάς χεϊράς του ασφαλώς ;

Ά λ λ ’ άν άπρόοπτόν τ ι συμβάν άνεχα ί- 
τ ιζεν  αΰτόν ;

Μυοίαι ερωτήσεις άνευ άπαντήβεαιν έ- 
τάρασσον μέχρι μανίας τό πνεΰμά τής 
Ισ αβέλλα ς.

Τό βλέμμα της ήκολούθει μ ετ ’ ά γβ ν ία ς 
τόν δείκτην τοΰ ωρολογίου.

Ή δ η  βπλησίαζε τό μεσονύκτιον.
Καί οΰδείς είσέτι 1 . . .
Ή  βασίλισσα άπό σ τ ιγμ ή ; ε ί ;  σ τιγμ ήν 

καθίστατο  ώχροτέρα.
Έ π ί τέλους, άνο·ιχθείσης α ίφνης τ ή ;  

θύράς, ένεφανίσθη ή δούκισσα τής Βάρης.
‘Η ’ Ισαβέλλα,ανυπόμονος, ώρμησε ποβς 

συνάντησίν τη ς .

—  ΤΗλθε λοιπόν εκείνος ; Α ικατερ ίνη , 
«νέκραΕε

—  Ν αί, Μ εγαλειο τάτη .
— "Αχ ! . . . έπ ί τέλους ! . . . Ά ς  ελ- 

θγ ! . . . άς ελθη λοιπόν ! . .  .
Ή  δούκισσα έξήλθε καί επανήλθε μετά  

τ ι ίχ σ τιγμ ή ν, όδηγοΰσα πρός αΰτήν tov 
Ό λιβιέρον.

—  Κ αλά . . . ε ξα ίρ ετα ,'ε ίπ εν  ή βασί
λισσα θριαμβευτικώς . . . Ά φ ε ς  μας μό
νους, Α ικατερ ίνη !

Μόλις ή δούκισσα άνεχώρησεν, ή Ι σ α 
βέλλα εροιψε βλέμμα πλήρες χαράς καί 
ΰπερηφανίας έπ ί τοΰ ώραίου εκείνου νέου, 
δςτις εύρίσκετο ήδη ενώπιον της γονυ
π ετή ς κα ί τεταπεινωμένος.

—  Έγέρθη·ΐε, κύριε, ειπεν έπ ί τέλους ή 
βασίλισσα. Ε κείνο ς , ό όποιος μοί εσωσε 
τή ν  ζω ήν, δέν πρέπει νά μένη γονυπετής 
ένώπιόνμου. Έ γέρθητε καί καθήσ α τεπ λη 
σίον μου . . .  θά σας εΰχαριστήσω ποώ- 
τον, δ ιότι ήλθετε . μόλις σάς προσεκά- 
λεσα.

—  Μ ήπως δέν είνε καθήκον παντός ,πι- 
στοΰ υπηκόου σας νά υπακούν) είς τάς 
δ ια τα γά ς σας ;

—  Καί πώς ; .  . . βγνωρίζετε ; . . .  ε ί
πεν έκπληκτος ή ’Ισαβέλλα.

—  "Οτι είσθε ή βασίλισσα ; Ν αί, Με- 
γα λε ιο τά τη .

—  Καί τ ίς  σάς το είπεν j
—  Ά νθρωπός τ ις , ό όποιος εύρίσκετο 

είς τό ξενοδοχεΐον τήν έσπέραν εκείνην καί 
ό όποιος σάς άνεγνώρισε, Μ εγαλειοτάτη .

—  Ά φοΰ λοιπόν έμάθετε ποία ε ίμ α ι, 
δ ια τ ί δεν ήλθετε νά μοι άποδώσητε t̂ jv 
σφραγίδα, τήν οποίαν σάς εδωκα, κύριε ;

Ό  Ό λιβιέρος έταπείνωσ3 τούς οφθαλ
μούς χωρίς ν ’ άπαντήσγ).

Ή  βασίλισσα παρετήρει αΰτόν μετά 
προςοχής.

—  ΤΑ ! να ί . . . έννοώ . . . δέν ήλθετε 
είς τό Λοΰβρον νά μοι άποδώσητε τήν 
σφραγίδα, έκ φόβου μήπως σάς έκλάβω ώς 
α ίτοΰντα  άμοιβήν ή ώς ταπεινόν κα ί φι- 
λοχρήματον,

Ό  νέος έτήρησε σ ιγήν.
—  Ν αί, έμάντευσα, έπανέλαβεν ή βα 

σίλισσα μετά  προςπεποιημένου κ ινήματος, 
δπερ ένέφαινε βαθεϊαν λύπην κα ί τό δ- 
ποϊον ήτο αντάξιον καί τής έξοχωτέροο 
ήθοποιοΰ, να ί ! ιδού τ ί μα^ περιμένει, η 
μάς τά ς βασίλισσας ! . . . ή  ή χαμέρπεια 
τώ ν κολάκων ή ή υπεροψία τών ευγενώ ν... 
Οΰδέποτε ή άφοσίωσις οΰδ’ ή ά γ ά π η ., .Ά !  
μά τήν άλήθειαν! ή τελευτα ία  χωρική τοΰ 
βασιλείου μου είν» βύτυχεστέρα έρ,οΰ ! . .

Καί ή Ισ α β έλλα  εφερε τήν 'χείρα  είς 
τοΰς οφθαλμούς.

—  Κ αί δμως, Μ εγαλειο τάτη , είπεν ό 
Ό λιβιέρος, οΰδεμία γυνή , δσον υμείς, π ε 
ρ ισ το ιχ ίζετα ι ύπό φ ίλων π ιστώ ν καί ά φ « -  
σιωμένων !

—  Ν «  ! . . . φ ίλω ν π ιστώ ν καί άφω- 
σιωμένων μόνον £νεκα συμφέροντος ! . . . 
ά λλ ’ άμα ή χειρ αυτη  παύσϊ] ρίπτουσα 
είς αΰτούς αφειδώς τόν χρυσόν, τά  δώρα 
καί τούς τ ίτλο υ ς , τό τε , φεΰ ! οί φίλοι ε
ξαφανίζοντα ι ! . .  .



—  Είνε αληθές, Μ εγα λε ιο τά τη ... δπω ; 
6 βασ ιλεύ; Κάρολος έγκατελείφθη ΰπ ’ ε
κείνων, ο ίτ ιν ε ; ώφειλον είς αύτόν περισ- 
βοτέραν άγάπην καί άφοσίωσιν!...

'Η ’ Ισαβέλλα ήουθρίασεν.
Έ φα ίνετο  λ ία ν τεταρ αγμ ένη ,ώ ; μέλλου- 

σα ν’ άντιμετωπίσν) ψυχρόν καί τολμηρόν 
α ντα γω ν ισ τή ν , ούτινος ή αυστηρά φωνή έ- 
φαίνετο όμοία τ?ί έαυτοϋ συνειδήσει.

—  "Ας άφήσωμεν α υτά , κύριε,είπεν έπ ί 
τέλους ή βασίλισσα. Δέν είνε κατάλληλος 
ή σ τιγμ ή , δπως συζητήσωμεν περί τοσού- 
τ φ  σπουδαίων υποθέσεων... Κύριε Ό λ ιβ ιέ - 
ρε, έσώσετε τήν ζωήν μου, καί έχω καθή
κον νά ευγνωμονώ διά τοΰτο . Λοιπόν δ 
στρατάρχης συνιστά σώμά τ ι  έξ έκατόν 
άνδρών, ο ίτινες θά θεωρώνται άποκλειστι- 
κώς ώς σωματοφύλακές μου- θέλετε νάδ ιο - 
ρισθήτε δ ιο ικητής τοϋ σώματος τούτου;

— Φεϋ! Μ εγαλειο τάτη , είπεν δ Ό λ ι-  
βιέρος^ τό ξΐφός μου δέν άνήκει είς εμέ.

—  Πώς ;
—  ’Ανήκει είς τόν πατέρα1 μου.
—  ’Α λλά μ ’ εϋπετε, νομ ίζω , δτι δ π α 

τήρ σας άπέθανεν μάλλον έδολοφονήθη...
—  Είνε αληθές, Μ εγα λειο τά τη ... ά λ λ ’ 

ώοκίσθην νά έκδικηθώ τόν θάνατόν του 
διά τοϋ ξίφους τούτου.

—  Καί δεν α π α ιτ ε ίτ ε  λοιπόν τ ίπο τε 
άπό έμέ;

— Τ ίποτε, Μ εγαλειοτάτη .
—  Ουτε τήν φ ιλ ίαν μου; προςέθηκεν ή 

’Ισαβέλλα, ποοςηλοϋσα έπί τοϋ νέου βλέμ
μα πυρέσσον έξ έρωτος.

—  ΤΑ ! δσω δ ι’ α υτήν , μ ά λ ισ τα , Με- 
γαλειο τά τη  μου !

Καί εφερε μετά σεβασμοϋ είς τά  χείλη  
του τήν χεΐρα, την δποίαν Ιτεινεν α υτφ  
ή βασίλισσα.

—  Οΰτω λοιπόν, είπεν ή Ισ α βέλλα , 
δέν είσθε ύπέο τών ιδεών τοϋ λαοϋ τών 
Παρισίων, δςτις προφέρει τό όνομά μου 
μετά μίσους καί αποστροφής, δςτις μέ ά- 
ποκαλεΐ £eV»/>7... κα ί δ όποιο; αδίκως καί 
άνοήτως μέ θεωρεί ώς πρόξενον τής άσθε- 
νείας τοϋ βα σ ιλέω ς!... Ώ !  σείς βεβαίως 
δέν όμοιάζετε μέ τά  κτήνη τα ϋ τα  !

—  Μ εγαλειο τάτη , δέν γνωρίζω διά 
τούς βασιλείς είμή Ινα μόνον δ ικαστήν,τόν 
θεόν !

—  Ευχαριστώ , Ό λιβ ιέρε. Ά λ λ ’ ύμ ε ΐ;, 
δςτις έχετε εΰγενή τήν καρδίαν, π ιστεύω  
δτι θά έπ ιστεύσατε τά ς άρίμους συκοφαν
τ ία ς , τάς οποίας οί εχθροί μου έκτοξεύ- 
ουσι κ α τ ’ έμοϋ!... Είνε τόσω εΰκολον νά 
κηλιδώσνι τ ις  τό όνομα μ ια ; γυναικός καί 
πρό πάντω ν βασ ιλ ίσσης!. . .  άφοϋ δέν γνω 
ρίζει, ουδέ δύνατα ι νά μάθϊΐ τ ί  συμβαίνει 
είς τά  ανάκτορα !... Μ εταξύ λαοϋ καί βα
σιλέων έγείρετα ι παχύ μεσότοιχον, άποτε- 
λούμενον έκ πρ ιγκήπω ν, υπουργών, αύλ ι- 
κών> ευνοουμένων, θεραπόντων!... Μήπως 
καί ήμεϊς είμεθα έλεύθεοοι; . Πέοιξ ήμών, 
Ό λιβ ιέρε, πνέει ό δόλος, ή προδοσία, ή 
α ίσχρότη ς!... Καί έν τούτο ις δλοι μόϋς 
κ α τα ρ ώ ντα ι!... οΰδείς εύρίσκεται νά μας 
παρηγορήσ·/)!...

Ή  ’Ισαβέλλα έπρόφερε τάς λέξεις τα ύ - 
τας μ ετά  τόνου τοσοϋτον είλικρινοϋς, ώ ςτε

καί δ έμπειοότείος τών άνθοώπων έδύνατο 
ν’ άπατηθή .

—  Τ αϋτα  π ά ντα  προέρχονται, Μ εγα- 
λε ιο τά τη , ΰπέλαβε θλιβερώς δ Ό λιβιέρος, 
δ ιότι δ λαός τών Παρισίων ή μάλλον όλό- 
κληρος ή Γ αλλ ία  πάσχει δεινώς!

—  Λοιπόν π τα ίω  έγώ  είς τοϋτο ; άνέ- 
κραξεν άγερώχως ή ’Ισαβέλλα. Σύζυγος 
ουσα ενός παράφρονος, περιϋβριζομένη καί 
συκοφαντουμένη, ουδέποτε απέκτησα ενα 
φίλον π ισ τό ν ... ενα ειλικρινή σύμβουλον... 
όχι! ουδέποτε!... ΤΑ! να ί! έψεύσθην! ποος- 
έθηκε μ ετά  μειδιάματος ειρωνικού, Ιχω 
τόν Δ Ά ρμανιάκ . . . τόν αιμοχαρή στρα
τάρ χ ην ... έχω  τόν Ζιάκ καί Γραβίλλην, 
αύτού; τούς ασώτους καί έκδεδιγιτημέν&υ; 
νέους, ο ίτ ινε ; καί αυτόν τόν Θεόν θά ήρ- 
νοϋντο, κα ί αΰτάς τά ς άγ ία ς εικόνας θά 
έπυρπόλουν, δπω ; διέλθωσιν,εστω  καί μίαν 
νύκτα , μ ετά  τίνος άσελγοϋς γυνα ικό ς... 
κα ί τέλος εχω τόν Δουσατέλλον, τόν μ ι- 
σητώτερον πά ντω ν , δςτις οΰδ’ εννοεί, οΰδ’ 
ακούει τ ι . . .  Τοιούτους Ιχω  υπουργούς!... 
τοιούτους έχω συμβούλους 1

Καί έκάθησεν έπ ί τής έδρας τη ς , μή δυ- 
ναμένη έκ τής οργής νά κρατηθϊί είς τούς 
πόδας τη ς.

Ό  Ό λιβιέρος έσ ιώπα καί έθεώοει αυ
τήν έκπληκτος.

—  ’ Ιδού λοιπόν, έπανέλαβε περιλύπως 
ή ’Ισαβέλλα, δτι είμαι μ ία δυςτυχής 
γυνή ! . . .

—  Π λήν, Μ εγαλειο τάτη , ΰπέλαβεν ό 
Ό λιβιέρ ος μ ετά  συστολής, δέν δύνασθε 
διά μ ιάς λέξεως, δ ι’ ένός νεύματος ν’ ά - 
ποβάλητε τούς αθλίους αυτούς, οί όποιοι 
σάς προξενοϋσι τοσαϋτα κ α κ ά ;...

—  Α δ ύνα το ν !.. . εχουσι τά  π ά ντα  είς 
τ ά ; χεΐράς τω ν! Τόν στρατόν, δπως κατα- 
λάβωσι τά  φρούρια, κα ί τά  χρήματα^ 
δπως άγοράσωσι τάς συνειδήσεις!... ΤΑ! 
Ιχεις δίκαιον, Ό λιβ ιέρε, άρνούμενος νά 
είςέλθγις είς τήν υπηρεσίαν μ.ου ! . . .

Καί Ικρυψε τό πρόςωπον είς τά ς χ ε ΐ
ράς τη ς , άναμένουσα μ ετ ’ άγω νίας τό ά - 
ποτελεσμα τών λόγων της καί τών πρά- 
ξεών τη ς .

Σ Τ
"Επεται συνέχει*.

 — ■  -----

ΤΟ

Π Α Ι Δ Ι  Τ Ο Υ  Χ Π Ρ Ι  Ο V
Λ ιήγημ α χ α τ*  παράδοσιν.

— Κ ωστάκη ! άκουσες ; Κωστάκη τόν 
έβγαλαν !

—  Κωστάκη !
—  Ν αί, Κ ωστάκη, Κ ωσταντή . . .
—  Καί τ ί ήμέρα ! δλο το χωριό γιορ

τά ζε ι . . .
Ό  γέοω-Δ ιαμαντής είπε μετάτοσούτου 

θαυμασμοϋ τάς τελευτα ία ς του λέξε ις, ώς 
νά ελεγεν δτι έώρταζεν δλόκληρον τό Έ 
θνος. Δέν είχεν άδικον όμως" τω  όντι, δ
λόκληρον τό χωρίον έώρταζε τήν βά π τι- 
σιν τού Κ ωστάκη. 'Ό λοι οί οίκίσκοι ά π - 
ήστραπτον έκ καθαριότητος, ώς κα τά  τάς

ήμέρα; τοϋ Π άσχα' α ί χωρικαί είχον έν- 
δυθή τάς καλλιτέ5ας ενδυμασίας τω ν , οί 
λεβέν τ ε ; τά ς  λευκωτέρα; φουστανέλλας 
τω ν , οί γέροντες, δπως ίερώτερον χαρα
κτήρα δώσωσιν είς τη ν  έορτήν, τά  μαυ- 
οισμένα έκ τού καπνού τών μαχών καί 
δ ιάτρυτα  ύπό τών σφαιρών ι ι ε ϊ η α ν ο γ έ ~  
. Ιεχα.  Ό  μικρός ναίσκος τής Π αναγίας, 
ό μόνος ε ί; τό χωρίον, τοϋ όποιου οί μαυ- 
ρισμένοι καί μηκυτιώ ντες το ίχο ι άπέδιδον 
σοβαρότητα σύμφωνον πρός τήν έορτήν, 
έμοσχοβόλει έκ τοϋ λιβανω τοϋ καί έλαμ.- 
πεν έκ τών κηοίων. Έ ξω  π λ α τε ία  κιτρίνη 
ζώνη έκ κηρού, προερχομένη έκ προσφο
ράς γέροντα; χωρικοϋ ευχηθέντβς, ώς ό 
Σαμουήλ, νά τόν άφήσϊ) ό Χάρος ΐνα  Γδϊ| 
τήν βάπτισ ιν  τοϋ Κ ωστάκη, περιέζωνεν 
αυτόν, έπ ί δέ τοϋ πλακοστοώτου εδάφους 
καί τούς έσωτερικούς τοίχους, άνωθεν τών 
στασ ιδ ίω ν, έστοώννυντο κλάδο ι μύρτου δι- 
ανθεΐς, εΰωδιάζοντες. Είς τό μέσον τοΰ 
ναίσκου ΐς-ατο όρειχαλκίνη κολυμβήθρα καί 
παρ’ αυτήν δ κύρ Γιώογης Βασιλόπουλο;, 
πάρεδρος τοϋ χωρίου, μέ τό υψηλόν του 
ανάστημα, ώς στήλη τοϋ ναοϋ,μέ τήν ξαν
θήν του κόμην, ά τά κ τω ς , ώς δέσμην λ ι-  
νοξύλων, π ίπτουσαν έπ ί τοϋ άπεψιλομ,ένου 
μετώπου το υ - πλησίον ϊσ τα το  ό ίερευς 
μ ετά  τοΰ βοηθοϋ του, ό ψάλτης καί ή 
μαία κοατοΰσα είς χεΐράς της τόν μικρόν.

Τόν λοιπόν τοϋ ναίσκου χώρον κατεΐχον 
οί χωρικοί μέ καρδίαν πάλλουσαν ΰπό συγ- 
κινήσεως, ε ί; δέ τόν γυνα ικω νίτη ν έστοι- 
βάζ οντο α ί χωρικα ί, προσκολλώσαι εί; 
τό δ ικτυωτόν σπινθηροβολοϋντα; ΰπό χα 
ρά; οφθαλμού;. Ή  φ ιλοπατρία  τώ ν π τ ω 
χών χωοικών είχε τοσοϋτον ΰψωθή κατά 
τήν ώραν,εκείνην, άστε έάν τά  α ισθήματα 
άνεφλέγοντο δπω ; ή π υρ ΐτ ις , δ ναίσκος 
θά άνετινάζετο  ε ί; τόν ουρανόν, ώ ; ό ναί- 
σκο; τ ή ;  Α γ ία ς  Παρασκευή; μετά τοΰ 
Σαμουήλ. Καί δτε δ ίερεύς έδωσε τό ό
νομα γεγονυΐα  τί) φωννί ε ί; τόν νεοφώτι- 
στον, τά  δάκρυα έοοευσαν άφθόνω; άπό 
τού ; όφθαλμ,ού;, άγνώτερος φόρος τοϋ α ί
ματος, χυνόμενο; ε ί; τόν βωμόν τ ή ; έ- 
λευθερία;. Τό * ά μ α ς  ζήση  άνήρχετο μέ
χρι τρίτου ουρανού, οί δέ έξω τοΰ ναίσκου 
γέροντε;,?ιρπασαν τά  έπί τούτου γεμισμένα 
καρυοφύλλιά τω ν, εκείνα μέ τών οποίων 
τό εύστοχον πϋρ έδιωξαν τόν εχθρόν τοΰ 
χωρίου των καί τά  έκένωσαν πρώτην ηδη 
φοράν χαρμοσύνω;, στρεφόμ,ενοι κατά  δια· 
φόρου; διευθύνσει; πρό; τά  χωρία Σκλη
ρού, Μαρκόπουλον, Ίμάμ-Τσαούση καίπρό 
πάντω ν τήν Γα.στούνην, ά λλα λάζοντε ; ώ* 
σεί έλεγον ποό; α ύτά :

—  Έ χομε κ' έμ εϊ; τόν άνθρωπό μας.

Καθ’ ολην έκείνην τή ν  ήμέραν καί σχε
δόν καθ' δλην τήν έβδομάδα ή Παληόπο- 
λ ις ητο άνάστατος. Ό  οίνος έρρεεν άφθο
νος άπό τά  βαρέλια, άρνία έψήνοντο είς 
δλας τά ς  αύλάς, α ί γυνα ίκες έχόρευον ά 
διακόπως είς τ ’ ά.Ιώι ι α ,  τραγούδια κλέφ* 
τικα  θλιβερά; ά λλ ’ ανδρικής καί ένδοξου 
τοϋ χωρίου έποχής, άντήχουν καί πυροβο 
λισμοί βαρύβροντοι Επιπτον άνά λεπτόν

>*
ιυ
>-
4·



Π άντε; οί χωρικοί άνέφερον τό όν οα χ  τοΰ 
νεοφώτιστου με λα χτα ρ αν , ώ ; όμ ιλεΐ δ 
πτωχός διά τό πολυτιμώτερόν του πρβγμχ:

—  ’Εβίβα" ’ ;  την ύγ ε ιά  τοΰ Κωστάκη 
μας" ελεγον συγκρούοντες τά  ποτήρια.

—  ’Σ την ύγειά  του, νά μ.2ς ζήσγ)!
.— Καί ’ ς την πόλι νά δώσν) ό θ εό ς !
Καί ϊστρεφον σπινθηροβολοΰντας οφθαλ

μούς πρό; τήν πλησίον Γαστούνην, ά τεν ί- 
ζοντες αύτήν , ώ ; πράγμα επιθυμητόν ά λλ ’ 
κπηγορευμένον.

Ή  Παλτρόπολι;, ολίγον προ; τ ’ αριστε
ρά τοϋ Πηνειού κειμ,ένη, είνε ή αρχαία 
καί ένδοξος Π ισ ά τ ι;. Τοΰ Οίνομάου τά  
βασίλεια, τ ή ;  Ίπ π ο δ α μ ε ΐα ;, τοϋ Πέλοπος 
καί τοΰ Μυρτίλου οί ύψηλοί τύμβοι άπαρ- 
τίζουσι τού ; λοφίσκου; α υτή ς, α ί υπό
γειοι σύριγκε; διά τών δποίων άπό του 
σταδίου οί ήττώμενο ι έξήρχοντο ε’ις τόν 
ποταμόν, ώδηγοΰσι το ύ ; κατο ίκου; της 
προ; ζήτησιν θησαυοοΰ . . . Π άντα ταΰ- 
τα  συγκεχυμένως έχουν φθάστρ μέχρι τών 
χωρικών,δπως γνωρίζει τ ι ;  οτι κα τά γετα ι 
άπό ένδοξου οίκογενείας τ ή ;  όποία ; δαως 
άγνοεΐ τάς πράξεις α ΐτ ινες τήν έκαμαν τοι- 
αύτην. Ή ξεύρουν όμως πολύ καλά οτι τά  
πέριξ χωρ ίακα ί ήΓαστούνη αΰτή  ήτο ίδ ική 
των, οτι α ί γ α ϊα ί των μέχρις έκεΐ έξετεί- 
νοντο καί γνωρίζουν τόν πλοΰτον τόν όποιον 
άλλοτε άγριος Κ οτζάμπασης τούς ήοπασε 
με τήν πάλλαν του. ’Επεθύμουν διακαώς 
νά διεκδικήσουν τά  δ ίκα ιά  τω ν , νά πάρουν 
’πίσω τό ίδικόν τω ν , ά λ λ ’ έννόουν εαυτούς 
μικρούς, έλαχίστους, πρός τούς πόθους 
των οΐτινες ήσαν τόσον μεγάλο ι! Είνε μέν 
άληθές δτι ό πρώτος αυτώ ν πάοεδρος, ό 
κύρ Ά ντώ νη ς  Δημόπουλος κ ά τ ι ήθέλησε 
νά ένεργήστρ, κ ά τ ι νά κάμτ), ά λλ ’ Γσα 
Ισα αΰτό τόν κατέστρεψε. Διά νά έχτρ αυ
τήν τήν με γά . Ι η  π ε τ ρ ι ά  ε ί; τήν όποιαν 
ήτο άφωσιωμ,ένως, ώ ; ά σκητή ; ε ί ;  τήν 
θρησκείαν του, δέν προσεΐχεν είς τούς 
περί αύτόν καί οί χωρικοί τόν ήνάγκασαν 
νά φύγτ] διά νυκτός έκεϊθεν.

Ταχέως δμως διά τοΰτο μετενόησαν' 
χωρίον δίχως πάρεδρον είνε οικία δίχως 
οικοκυράν" ώς καί αυτή  ούτω καί εκείνο 
είνε είς τήν διάθεσίν τοΰ τυχόντος. Τά 
διερχόμενα σ τρατιω τικά  άποσπάσμ,ατά, 
μή εύρισκοντα πάρεδρον νά τά  τοποθετή- 
σ·ρ, έπήγαινον δπου αύτά  ήθελον, έφόνευον 
του ένός τήν όρνιθα, έκλεπτον τοΰ άλλου 
τό πρόβατον, ήρπαζον καί μετεχειρίζοντο 
αντί καυσοξύλων τοΰ τρίτου το άλέτρι καί 
«πήρχοντο τέλος,άφοΰ εδερον δεκάδα χω 
ρικών. Οί ληστα ί καί οί ζω οκλέπτα ι έξή - 
σκουν τό έπάγγελμ ά  των άνενοχλήτως διό
τι δέν ήτο ό πάρεδρο; νά τεθ?, έπ ί κεφα
λής τών παλληκαρ ίω ν τοΰ χωρίου καί νά 
τούς άποδιώξϊ). Ά π ό  τον είσπράκτορα έ 
πιέζοντο' οί πέριξ γείτονες κατέστρεφον 
τά κ τή μ α τά  των έκ φθόνου, τόσα δέ ά λ 
λα ύπέφερον οί* χωρικοί, ώστε μ ετ ’ ολίγον 
ΐρχισαν νά σκέπ τω ντα ι πρό; ά ντ ικα τά - 
®ταοίν του.

•— Δέν είνε ζωή αυτή !
— Έ π ε ιτ α  είνε κα ί ’ντροπή τό χωριό!
—  Βέβαια* χωριό δ ίχ ω ; πάρεδρο !

L —- Μωρέ πάρεδρο κ*’* ;  ε ίν ’κ ι’άπόξύλο!!

Ο ΰτως ελεγον οί χωρικοί δι’ δ λη ; τ ή ;  
ήμέοα; καί ε ί;  τώ ν ύπνον τω ν άκόμη μέ
χρ ι; οΰ εύοον τόν πάρεδρον καί μ ά λ ι
στα καθώ ; τόν ήθελον. Ούχί άπό ξύλον 
βεβαίως, ά λ λ ’ άνθρωπον μέ σώμα καί 
όστ£ ποοκειμένου περί τοΰ συμφέροντος 
του καί μόνον έδείκνυεν ιδ ιό τη τα  καί ιδ ι
οσυγκρασίαν ξύλου οσάκις τώ  ώμίλουν 
περί τής μ ε γά . Ι η ς  πετρι&ζ.

! αδερφέ" ποΰ ’π£ν καί χάνον
τα ι! καλά είμαστε κ’ έδώ' μήπως ή Γ α- 
στούνη θά μάς κάμ-ιρ μεγαλείτερο στομάχι; 
έσκέπτετο , ώς δ Μωαμεθανός.

Καί οσάκις παρουσιάζετο πρός αύτόν 
κάνεις έκ τών γερόντων έκείνων ο ΐτινες I- 
φερον άκόμη έντό ; τών πνευμόνων τω ν  τά  
βόλια ά τ ινα  ελαβον ύπό τοΰ έχθοοΰ, ά γω - 
νιζόμενοι πρό; άπελευθέρωσιν τοΰ χωρίου 
τω ν , έλάμβανε τό φέσι ενός τώ ν α ν θ ρώπω ν  
του καί τό εθετεν έπ ί τ ή ;  σεβασμία; εκεί
νη ; κεφαλής, μετά ποοπετείας,ώς ό άσεβής 
χουφτόνει ά γ ια  λείψανα .

—  Τί ώραία κουκουβάγια ! ελεγε γε- 
λών βλακωδώς: θεέ μ ο υ ,τ ί ώραία κουκου
βάγια  ! . . .

Οί χωρικοί δυσηρεστήθησαν κ α τ ’ άρ- 
χάς διά τοΰτο. Τ ινές έψιθύριζον δτι το ι- 
αύτη μεγάλη πετριά δέν ήτο διά τοιοΰ- 
τον πάρεδρον,καθώς δέν είνε τό λευκόν έν
δυμα δ ιά  τά ς χεΐρας τοΰ άνθρακέως οΰτε 
οί μαργαρΐτα ι διά τούς χοίρους. Ά λ λ ’ ό 
κύρ Γ ιώργης, ώς ό έμπειρος ιατρός θέτει 
έπ ί τοΰ φλεγμα ίνοντο ; μέλους τά  ψυχρά, 
πολλών έξ αΰτών έφρόντισε νά θεραπεύ- 
σν) τά ς έπ ιθυμ ίας, ώστε μ ετ ’ ολίγον ήρχι- 
σαν ούτοι νά άρέσκωνται ε ί; τοΰ παρέδρου 
τόν χαρακτήρα καί ένίοτε ήρκοΰντο νά λέ- 
γωσι περί αΰτοΰ μειδιώντες"

—  Μωρέ μαγλεΐφος ποΰ σοΰ είνε !
—  Μ αλαγάνα σωστή ! . . .
Διά τοΰτο τόρα άνευ έξαιρέσεως όλοι οί 

χωρικοί έώρτασαν τήν βάπτισ ιν  τοΰ Κω- 
στάκη. Εΰθύς μέ τήν έμφάνισιν αΰτοΰ αί 
πα λα ια ί ελπίδες άνεπτερώθησαν, οί πόθοι 
των έξέλαμ,ψαν ζωηρότεροι, ώς ύποβό- 
σκουσα πυρά μόλις χυθτί έπ ’ αΰτής ελαιον 
καί όλων οί οφθαλμοί έστράφησαν πρός 
τήν Γαστούνην καί όλων τά  στόματα ά - 
νεκραύγασαν μετά χαράς, ώ ; οί Μύριοι 
τοΰ Ξενοφώντος είς τή ν  θέαν τής θαλάσ
σης. Ά ,  βέβαια ! ό Κ ωστάκης δέν θά ό- 
μοιάζϊ) τοΰ πατρό; του" θά άγαπήσ·/) πολύ 
τό χωρίον, θά έπιδιώξγι τήν εύτυχ ίαν 
τών σ υ γ χ ω ρ ικ ώ ν  του ! εΰφυή ; καθώ ; είνε 
θά μάθν) γράμματα , γράμματα πολλά καί 
θά κατοοθώση ν’ άποδώση ε ί; τό χωρίον 
του τά  άδ ίκω ; ά π ’ αΰτοΰ ά ρ π α γέντα .Ό χ ι' 
ό Κ ωστάκης δέν θά δμοιάσιρ τοΰ πατρό; 
του ! . . .

&
Ό  Κ ωστάκης ηυξανεν έν τούτοις μέ 

τά ς  εΰχ ά ; καί τ ά ;  εύλογία ; τών χωρικών. 
Τόν ώνόΐλαζον πα ιδ ί τοΰ χωρίου καί ήτο 
τώ  δντι το ιοΰτον .Ό λο ι άμα τό εβλεπον ε ί; 
τόν δρόμον τό ήρπαζον ε ί; τ ά ;  ά γκ ά λα ; 
τω ν , τό κατεφ ίλουν μ ετ ’ εΰλαβεία ; μ εγ ί
σ τη ς, ώς αί γρα ΐα ι τά  εικονίσματα , ήπλω- 
νον έπ ί τών ροδαλών παρειών του μεθ' ά - 
βρότητος, ψαύοντες α ΰ τά ; ακροθιγώς, ώς

νε2νις τό μ ή  μ ν ν  α π τ ό ν , τοέμοντες μήπως 
α ί τυλώ δεις χεΐρές τω ν τό κατασυντρ ί- 
ψωσι. Πρώτον πρώτον μετά τό πατέρα καί 
μάνα Ιμαθον εις αΰτό νά ψελλ ίζε ι τάς λέ
ξεις: « Π όλι-Γαστούνη * καί φέροντες αΰτό 
έπ ι τοΰ ώμου, χαΛιχοΰτσα ,  τώ  έδείκνυον 
είς τήν πεδιάδα.

—· Νά ή πόλ ι, ή Γαστούνη· ελεγον είς 
αΰτό. ^

Τοΰτο παρετήρει Ικπληκτον τόν πρά
σινον τά π η τα  τών άγρών, τά  υπόλευκα 
χωρία, τόν έλικοειδή Πηνειόν έπαργυ- 
ρούμενον ύπό τών άκτίνω ν τοΰ ήλίου, τούς 
χλοάζοντας βουνούς του Χ ελω νάτα , τά  
τοξοειδή βουνά τής Ζακύνθου όπισθεν, καί 
πέραν τά  κ α τα γά λα να  π λ ά τη  του Ίονίου 
Πελάγους. Καί δτε τό πα ιδ ίον, ίλ ιγγ ιό ν  
πρό τοΰ τοιούτου μαγευτικού θεάματος, 
έβύθιζε τό βλέμμα του είς τό άχανές καί 
Ιτεινε τήν μικοάν του χεϊρα, ώσεί ζητοΰν 
κά τ ι τ ι νά συλλάβϊ), οί χωρικοί^νομίζον- 
τες δτι καί τοΰτο συνεμερίζετο τούς πό
θους τω ν , δτι κα ί τοΰτο έζήτε ι άπό αΰ- 
τοΰς τήν Γαστούνην, έγίνοντο έξαλλο ι 
ύπό χαράς, οί π τω χ ο ί, καί τό ήτένιζον, 
ώς άποπλανηθέντες θαλασσοπόροι τό πο
λικόν άστρον.

Ό  Ά ναστάσης 'Ρ έλ ια ς , διδάσκαλος του 
χωρίου, άνέλαβε μετά  μικρόν τήν έκπα ί- 
δευσιν τοΰ Κ ωστάκη. Ό  μ,ισθός του ήτο 
δέκα γρόσια τόν μήνα, ένα ζεΰγος ορνί
θων, ενα καλάθι α ύγά , Ϊνα ψωμί καθά
ριο καί μία βίκα κρασί μαϋρο. Ητο τώ  
όντι ελάχιστος ό μισθός, άναλόγως πρός 
τούς κόπους τοΰ διδασκάλου, ά λλ ’ οΰτος 
έν εύσυνειδησία προσέθετε καί τήν τιμήν 
ήν έλάμβανεν έκπαιδεύων μέλλοντα πάρε
δρον τοΰ χωρίου καί τόν ευοισκεν ΰπέρογ- 
κον. Διό δέν έδίδαξεν είς αΰτόν, ώς είς 
τούς άλλους μ.αθητάς τοΰ χωρίου, τόν 
Γ ερ ο σ τ ά θ η ν '  οΰτο ; ήτο  άνάξιο ; τ ή ;  προ
σοχή; ένό; μέλλοντο ; παρέδρου. Έ δίόαξεν 
είς τόν Κ ωστάκην 'Ιστορίαν τοΰ Π ανταζή , 
Α ρ ιθμ ητικήν τοΰ Λάκωνος, Χρηστομά
θειαν, Γραμματικήν μέχρι τώ ν t i c  μ ι  καί 
Ιπαυσε τέλος, δ ιότι δέν είχέ τ ι πλέον. Έ - 
σκέφθη έπ ί τ ινα  καιρόν ό σοφός διδάσκαλος, 
εξεσε τήν κεφαλήν του* ήρεύνησεν είς τ ά ; 
όπάς καί τά  χάσμ ατα  τοΰ εγκεφάλου του, 
μ ήπω ; ευον) κάμμίαν ίδ έ*ν,λω φάζουσαν,ώ ; 
ό λα γφ ό ; ύπό τήν πτέρην,άλλ δλας φεΰ! τάς 
είχε μετεγγίστρ είς τήν κεφαλήν τοΰ μ α 
θητου του. Έ καμ ε τοΰτο γνωστόν είς τόν 
πάρεδρον, ό πάρεδρος είς τόν ζευγολάτην 
του, ό ζευγολάτης είς τούς χωρικούς οΐ- 
τ ινες, ώς οί οπαδοί τοΰ Χοιστοΰ, δ ιεσάλ- 
πισαν είς τά  πέριξ χωρία δτι ό μαθητής 
εγεινε σοφώτερο; τοΰ διδασκάλου.

—  Καί τ ί ,  ώς έδώ; ! πρέπει νά μάθγι 
κ ι’ άλλα .

—  Νά μάθτρ τόν κόσμο καλά.
—  Βέβαια ' είνε πα ιδ ί τοΰ χωριοΰ.
Οί χωρικοί δέν ήσαν καθόλου εΰχαρι- 

στηα,ένοι εως έδώ" ήθελον τόν Κωστάκη 
πολυμαθή' α ί γνώσεις τοΰ διδασκάλου του 
ήσαν μικραί, πολύ μικραί πρό; τήν μ ε γ ά -  
Λην π ε τ ρ ι ά ν  ήν είχον οί χωρικοί ε ί; τά  
στήθη καί τήν κεφαλήν τω ν καί ήν προ- 
ώριστο νά ποανίΛατοποπήσ·»! Α Κ».»<ττηίννι<·



Ά λ λ ' ό πατήρ , ό πάρεδρος, είχε την 
αντίθετον ιδέαν. Ή σ α ν μέν δ ίκα ια ι αί α 
πα ιτή σεις τών χωρικών, ά λλ ’ ό άνθρωπος 
αρκετά έξώδευσε μέχρι τοΰδε διά τόν Κ ω
στάκην. ’ Ε πειτα  δέν ήσαν τά χ α  άοκεταί 
α ί εκδουλεύσεις τάς οποίας έκαμε μέχρι 
τοΰδε είς τό χωρίον; Τ ί έζήτουν άπό αυ
τόν δταν τόν έκάλεσαν ; Πρό παντός ά λ 
λου Ενα πα ιδ ί, 2να Μωϋσήν νά <ρέρν] αύτούς 
είς την γήν τής επ α γγελ ία ς , ενα Μέγαν 
’Αλέξανδρον, ενα Κ ωνσταντίνον Π αλαιο- 
λό γο ν .... καί τους τόν Ιδωκε. Τάρα άν 
θέλουν αυτοί νά κάμουν ευρυμαθή τόν πά - 
ρεδρόν των άς έξοδεύσουν οί ίδ ιο ι. . .

Είς το ιαύτα ς σκέψεις εύρε τόν πάρεδρον 
βυθισμένον ό Χαράλαμπος Βρυνάς, ευτρα
φής κα ί μελαψός χωρικός, μέ πλαδαράς 
παρειάς, δψιν άγρίαν, χ είλη  έρυθρόμαυρα 
ώς στρύχνος, κινούμενα σπασμωδικώς, ώσεί 
έκφέροντα βλασφημίαν κατά  τοϋ δημιουρ
γού, μέ οφθαλμούς έςηγριωμένους, ώσεί εκ 
τοξεύοντας μίσος κατά  τοϋ σΰμπαντος. 
Ό  εγωισμός καί ή υπεροψία τού χωρικού 
μόνον πρό τοϋ παρέδρου έθραύοντο. Δ ιότι 
ούτος είχεν αυτόν είσπράκτορα τοϋ γεο- 
μόρου τών μ,ποστανίων καί έν γένει ιώ ν  
παραγόντων τού χωρίου. Τόν είχε δηλαδή 
’ c τ ή ν  χ ο ο τ ά ΰ α ,  ώ ; Ιλεγον περί αυτού οί 
χωρικοί, ητο ό δεύτερος μετά  τόν πάρεδρον 
είς τό χωρίον.

—  Τί θά κάνουμε, κύρ Χαραλάμπη, 
γ ιά  τό πα ιδ ί ; ήοώτησεν αύτόν ό πάοεδρος 
ευθύς.

—  Τί νά κάνωμε' τό πα ιδ ί ποέπει νά 
πάϊ] κα ί άλλοϋ, νά ίδή άλλον κόσμον.

—  Ν αί, μά χρειάζοντα ι χρήματα, είπε 
φρικιών είς τήν λέξιν ό πάρεδοος, ώς ό νευ- 
ροπαθής είς τόν κριγμόν ΰέλου.

—  Χρήματα Ιχει ή αφεντιά  σου.
—  ’Εγώ ; ! δέν εχω  χρήματα εγώ ! πού 

τ ά  ηύρα εγώ  τά  χρήματα ! . . . ε ίπε τρέ- 
μων καί σ.τρέφων τά  θυλάκ ια  τού σεγου- 
νίου του πρός τά  Ιξω δ πάρεδοος.

Ό  κύρ Χαράλαμπος εμεινεν άπαθής, 
παρατηρών τόν πάρεδρον σαρκαστικώς 
κα ί μειδιών μ ετά  περιφρονήσεως.

—  Χρήματα ! έπανελάμβανεν ούτος, 
χρήματα ! δλοι χρήματα μοΰ γυρεύουν μέ 
άφάνισεν αύτό το π α ιδ ί ! έξώδεψα τά  μαλ
λ ιά  τής κεφαλής μου 'ς αύτό !

Καί τρέμων εφερε τήν χεΐρα έπ ί τής 
κεφαλής του, ψαύων τήν κόμην ώοεί Ϊνα 
βββαιωθϊ) άν τώ  όντι δέν έξώδευσε κα ί 
α ύτήν .

—  Καί λοιπόν τ ί  νά γ ίνρ ; ήρώτησε 
πάντοτε μ,ειδιών ό χωρικός.

—  Τ ί νά γ ίνη ; νά δώσ-/) τό χωριό' δ 
Κ ωστάκης εΐνε πα ιδ ί τοϋ χωριού.

Καί άνέπνευσεν έλευθέρως τόρα, ώσεί νά 
άπεκύλισε λίθον ογκώδη π ιέζοντα  πρότερον 
τό στήθος του. Πλησιάσας δέ πρός τόν χ ω 
ρικόν καί άτενίζω ν αύτόν είς τούς οφθαλ
μούς :

—  Χαραλάμπης δ Κωστάκης είνε πα ιδ ί 
τοϋ χω ρ ιού !... πα ιδ ί τού χ ω ρ ιο ύ !... είπε 
βραδέως κα ί μβ γλυκε ΐα ν  φωνήν, ώς έρα- 
στής πρό; τήν ερωμένην του ΐνα  λάβγι 
ά π ’ αυτής το πρώτον φ ίλη ιια .

Τηϋτο ποό π α ντό : άλλου πέδρασεν ού-

σιωδώς έπ ί τών νεύρων τού άξέστου χ ω 
ρικού. Έδόθη ή ύπόσχεσις κα ί μ ετ ’ όλί- 
γα ς ημέρας δ Κ ωστάκης εφευγεν είς τήν 
ξένην δπω ; σπουδάσ·/) δ ι' έξόδων τού χ ω 
ρίου.

*

Τρία £τη δ Κ ωστάκης έσπούδαζεν εις 
τήν ξένην, μανθάνων, ώς ελεγον οί χωρι
κοί, δσα ουδέποτε άνθρωπος έπ ί τής γής 
έγνώρισε μέχρι τοϋδε. Καθ’ δλας τάς ημέ
ρας είς τά  χωράφια, είς τά  κ τή μ α τα , είς 
τόν δρόμον δπου συνηντώντο δύο, πάντοτε 
περί τού Κωστάκη ώμίλουν. Κ ατά δέ τάς 
έοοτάς, δτε άνεπαύοντο πέριξ τοϋ φρέατος 
τοϋ Ψ α η α  ή ΰπό τήν σκιάν τής μεγάλης 
μωοέας τού Κ όττα , ώ ; οί πατρ ιάρχα ι τής 
Γραφής ΰπό τά  φοινικόδενδρα, ώνειροπό- 
λουν τό Ινδοξον παρελθόν τού χωρίου των 
καί τό Ενδοξον μέλλον ό'περ προητοιμά- 
ζετο διά τού Κ ωστάκη, λησμονοϋντες τάς 
πικρίας τοϋ παρόντος, ώς δ ασθενής δέχε
τα ι τά  παρά τού Ιατρού φάρμακα καί ύ- 
φ ίσ τα τα ι ά γο γγύσ τω ; τάς εγχειρίσεις χά- 
ριν μελλούσης ευεξίας. Συνεζήτουν τά  
μέσα ά τ ινα  πιθανόν νά μεταχειρισθή δ 
Κ ψστάκης ΐνα  φθάσν) είς τόν σκοπόν του, 
τόν φθόνον τώ ν γειτόνω ν τω ν, τάς ώφε- 
λείας τάς όποιας θά ειχον καί επ ιπτον είς 
αδιεξόδους συλλογισμούς. "Αν δέ παρ ί- 
στατο έκεΐ κανείς χωρικός γνωρίζων ολίγα  
γράμματα —  δσα εμαθε παρά τοϋ 'Ρ έλ ια  
είς τό χωρίον —  καί ήθελε νά τούς λύση 
τάς απορίας,πάντες μιιΖ φωνή ελεγον ποός 
αύτόν :

— Σ ώ πα, μωρέ' πού τάμ αθε; έσύ τά  
γράμματα ; μεθαύριο νάρθη δ Κ ω στάκης...

Ουτω έν άδ ιαλε ίπ τω  προσδοκία τών χω- 
• ικών παρήλθον τά  τρία ετη καί Ιφθασεν 
ή ήμέρα κατά  τήν δποίαν δ Κ ωστάκης 
θά έπέστρεφεν είς τό χωρίον. 'Από πρωίας 
δλοι ήσαν επ ί ποδός' α ί γυνα ίκες έστρω
σαν τά  καινουργέστερα ά πλά δ ια , τά  πολυ
πο ίκ ιλα  χ ιΑίμ ια  άπό τοϋ οίκίσκου μέχρι 
τής όδού δττόθεν θά ήρχε-ςο ό Κ ωστάκης.
Η π τω χ ή  καρδία τών χωρικών επαλλε 

μέχρι διαρρήξεως έκ τής προσδοκίας, τά  
πρόσωπά των ήκτινοβόλουν ύπό χαοί»ς, 
έτρεχον έδώ καί έκεΐ, ώσεί νά έγαργαλί- 
ζοντο είς τούς πόδας, έσχημάτιζον ομί
λο υ ;, συζητούντες πάντοτε πεοί αυτού 

, καί εστρεφον μ ετ ’ άνυποαονησίας είς τήν 
όδόν τούς οφθαλμούς.

—  Έ ρ χ ε τ α ι ! έφώνησέ τ ις  άπό τίνος 
υψώματος.

—  Έ ρ χ ετα ι ! έπανέλαβον δλοι μετά

Καί ετρεξαν πρός τόν Κωστ/άκην, τε ί- 
νοντες τάς χεΐράς καί έπευφημούντες . . .

*

Κ ατ’ έκείνην τήν νύκτα  δ οίκίσκος τοϋ 
παρέδρου ητο φω τ«γω γημένος. Πέριξ χ α 
μηλού σοφ2 έπ ί χονδρών ποβσκεφαλαίων 
έκάθηντο ς·αυροπόδι οί γηραιότεροι κάτο ι
κοι τής Παλτιοπό^εως, έπ ί τούτο προσκε
κλημένοι ίνα  συντροφεύσουν είς τό φαγητόν 
τόν υίόν τοϋ ιΐαρέδρου.

Δέν ήκούβτο δμως έν τ φ  αιθούση ή πο

λυλο γ ία , δ θόρυβος καί ό έκ τής συγκρού- 
σεως τών ποτηρίων πάταγος δ έπικρατδν 
πά ντοτε  είς τά  συμπόσια τών χωρικών 
Οί άγαθοί γέροντες , πά ντοτε πρό; 
τόν Κ ωστάκην εστρεφον τούς οφθαλμούς 
καί τόν παοετήρουν άχορτάστως, ώς 6 
λαίμαργος ζηλευτόν γλύκισμα , θέλον·. 
τες νά άποτυπώ σω σι τήν εικόνα του έπί 
τοϋ άμφιβλιστροειδούς τών όφθαλαών των 
ΐνα  τόν βλέπωσι καί καθ’ ύπνους ακόμη' 
έκαμάρωνον τήν μεγάλην αυτού κεφαλήν 
ήν ύπέθετον έγκλείουσαν ού μόνον τάς ι 
δέας άλλά  δλόκληοα τά β ιβλία  δσα έπί 
τρ ιετίαν άνέγνωσε, παρηκολούθουν πάσαν 
αύτοϋ κίνησ ιν, παν αυτού βλέμμα δπερ 
έπίστευον δτι ουδέν άλλο παρά έιιβοίθειαν 
έδείκνυεν. Έ ρριπτον μυρίας ευλογίας έπί 
τής κεφαλή ; τού κύρ Γιώργη οστις ηύδό- 
κησε νά τούς δώσ·/) τοιοϋτον υίόν, εθετον 
έπ ί τού π ινακ ίου τού Κ ωστάκη τά καλλ ί
τερον μερίδιον έκ τοϋ φαγητού, θέλοντες 
παντοιοτρόπως νά τόν ευχαριστήσωσι καί 
ένίοτε τοσοϋτον πχοεσύίοντο, οί γηραιοί,
«* ι Ύ  ̂ ,ωστε ητο ιμα ',οντο να συγκρουσουν και τα 
ποτήρια μ ετ ’ αυτού. Ά λ λ ’ ούτος διά τής 
σοβαρότητας του τού ; κατεσύντοιβεν. Ά -  
πή ντα  βραδέως καί μ ετ ’ έπάρσεως είς τά ; 
ερωτήσεις τω ν , τάς αθώας, καί ε ίτα  στη- 
ρίζων τήν κεφαλήν έπ ί τής άριστερας χει- 
ρός, παοετήρει μ ετά  μεγάλης προσοχής 
τήν μαυρισμένην οροφήν τού οίκίσκου.

—  Τ ί κ υ ττά ζε ι ; έψιθύριζον μεταξύ 
των οί χωρικοί.

'Κ α ί άκολουθοΰντες τήν διεύθυνσιν τών 
βλεμμάτων του παρετήοουν καί ούτοι τήν 
οροφήν, χάσκοντες έπ ί π ο λύ ,ά λλ ’ ούδέν εύ- 
οισκον δυνάμενον νά έλκύσ·/) τήν προσο
χήν τω ν .

—- Σ υλλογ ίζβ τα ι' έψιθύριζον.
—  Τί νά συλλογίζετα ι ;
—  Ποιάς ξέρει' τήν πόλι βέβαια.
Α ίφνης ό Κ ωστάκης εφερε τήν πυγμήν

μ,ετά πείσματος έπ ί τού σοφδ' ύψωσε πά 
λιν  τήν κεφαλήν πρός τήν οροφήν, ήγέρθη 
είτα  κα ί μετέβη πρός τά παρακείμενον δω- 
μάτισν, δπερ έχρησίμ,ευεν ώ ; κο ιτών καί 
συγχρόνως ώ ; αποθήκη τών οσπρίων τού 
παρέδρου.

Οί χωρικοί παοηκολούθησαν διά τού 
βλέμματο; τόν Κ ωστάκην μέχρι; ού έξη- 
φανίσθη καί ε ίτα  έστράφησχν πρός τόν π ά 
ρεδρον.

—  Τ ί νάχν) κύρ Γιώργη τά π α ιδ ί; ήοώ- 
τηααν άποροϋντε;.

—  ΓΙοΛος ξέρει' είπεν ούτο ;, κινών α 
διαφορώ; ττ,ύς ώίλους.

Μετά μικρόν θρούς άποφυλλιζομένου βι
βλίου άκουσθείς .·άπό τού δωματίου εΐλκυοβ 
τήν προσοχήν τ<*ν.

—  Δ ιαβάζει, άκούτε; είπεν δ πάρεδρος.
Οί χωρικοί άνοιξαν έκπλήκτους όφθαλ-

^•ίούς, άποθϋζυμάζοντες τήν· τοσαύτην τοϋ 
Κωστάκη επ ιμέλειαν καί ηρχισκν νά άνα- 
λο γ ίζω ντα ι άν ούτος μέ τήν τοσαύτην 
π·ολυμάθειαν καί εύφυίαν του, θά άρκεσθΛ 
είς μόνην την έπανάκτησ ιν τών άνηκόν- 
τω ν  είς τό χωρίον του χωρών ή θά θελή- 
οϊ) νά πάρτι καί άλλας άκόμη.



— Καί τά  Λ εχα ινά  και τόν Πύργο θά 
π,ίργι* ειπεν ό ε ί : .

.— Καί τήν θάλασσαν άκόμη! προσέθε- 
ety άλλος μ ετ ’έπάοσεως, ώς αν έλεγεν OTt 
ό Κωστάκης θά περιελάμβανεν εις τή ν  πα - 
ρεδρίαν του καί τά  Γ αυγάμηλα  μέχρι τών 
όοέων τοΰ Τμώλου.

Τάς εικασίας των τα ύ τα ς κατέπαυσεν ή 
ζκ νέου παρουσία τοΰ Κ ωστάκη. Ροδοκόκ
κινος, κάθιδρος, μέ άτακτον κόμην, μέ 
τούς μΰς τοΰ προσώπου του συνεσπασμέ- 
νους ήλθε κα'ι Ιλαβε τήν προτέραν του 
παρά τφ  σοφοί θέσιν.

— Τί έχεις αφέντη ; ήρώτησεν αυτόν 
δειλως δ γέρω Δ ιαμαντής.

— Τί Ιχεις , π α ιδ ί μου; ήρώτησε καί δ 
πάρεδρος.

Ό  Κωστάκης έγειρε την κεφαλήν πρός 
«ΰτόν, Ιφεοε την χεΐρα καί άπέμαξε τόν 
Ιδρώτα άπό τοΰ μετώπου του.

—  Δέν βλέπεις, πα τέρ α ’ οΰτε τά  βι
βλία τώχουν,οΰτε οί δασκάλοι μοΰ τω παν 
ποτέ!

— Ποιο;
—  Νά' δέν μπορώ νά νοιώσω πώς α 

νέβηκε τό βώδι έκεΐ πάνω  νά κοποίστ) τό 
ξύλο...

Μετά μικρόν οί χωρικοί έξήρχοντο κα 
τόψεις τοΰ οίκίσκου τοΰ παρέδρου. Ό 
λη αυτών ί) ευθυμία είχε φύγει, ή στωμυ- 
λία των είχε παύσει, τό πρόσωπον των 
ητο κάτωχρον, ώς νεκρού, ί) διάνοιά τω ν, 
ϊχοτισμένη.

Τφ όντι ητο πολύ,παρά πολύ α τυχές τό 
χωρίον των ! Α υτοί μετά τόσα α ίμ α τα , 
[Ητάτόσας θυσίας, μ ετά  τόσους κόπους, ε- 
χαμαν τέλος δπως δπως ελεύθερον αυτό ,κα ί 
&ν εδρισκον ακόμη Ινα άνθρωπον άξιον νά 
γίνη πάρεδρός του. Μόνον είς τόν Κ ωστά- 
Χϊΐν ήλπ ισαν, αυτός ητο  ή κιβωτός ή τ ις  
5ά τους εφερεν εις άσφαλή λ ιμ ένα - ύπέφε- 
ρον, έξόδευσαν δ ι’ α ύτήν , θέλοντες νά τήν 
κάμουν δσον τό δυνατόν στερεάν ΐνα  άν- 
τιπαλαίση κα τά  τοΰ βορρά, κατά  τώ ν 
ιλ*ιλ απων, κατά  τώ ν τρικυμ ιών καί τών 
ύφαλων α ΐτ ινες θά ετίθεντο είς τόν πλοΰν 
της, ά λλ ’ αΰτη  πριν Ι τ ι άποπλεύστρ, πριν 
**όμη καθελκυσθ?ί είς τήν θάλασσαν, έφά
νη άδύνατος, μέ σεσηπυΐας σανίδας, παρα- 
λελυμένα σχοινία , καταξεσχισμένα ίσ τ ία  
Xai ιστούς σκωληκοβρώτους. 'Α πελπ ισ ία , 
ίρικώδης άπελπ ισ ία  ! . . .

Ούτως έσκέπτοντο οί γηραιοί, βαδίζον- 
τ*ί δ είς παρά τό πλευρόν τοΰ άλλου, κύ- 
*τοντες τάς κεφαλάς, ώσεί βαρεία συμ- 
?ορα νά έπέπεσε κ α τ ’ αύτώ ν. Α ίφνης έ- 
®τάθησαν ΰπό γηραιάν μωρέαν καί παρε- 
τήρησαν άλλήλους άτενώ ς.

■— Τά βλέπετε ; είπεν δ Τ σάγκουλας.
■— Τοΰπατέρα πα ιδ ί ! τό μήλο κ ά τ ’άπό 
μηλ^ά θά πέστρ' προσέθηκεν ό Τσαγ-

**ρης.
— Α λ ή θ ε ια ’ είπεν δ γέρω Δ ιαμαντής, 

*ινδν έμβριθ ώς τήν κεφαλήν.
Ανδρεας Καρκαβιτςας 
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Η ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
ΜΤ·|ΖΤΟΡΙΑ AAKIANAPOr ΑΟΤΜΑ

Συνέχεια· ίδε προηγούμενον φύλλον.

—  'Ο ρ ίστε! τούςτέσσαρας Ούγονότους 
τή ς Γ αλλ ία ς τούς ’πήρε δ διάβολος, τούς 
κακόμοιρους !

—  "Οπως δέ διευθύνϊ) τή ν  έποπτείαν 
τα ύ τη ν , έξηκολούθησεν δ δούξ, προέτεινα 
τί) Ύ μετέρα  Μ εγαλειό τητι νά διορίστρ αρ
χηγόν τ4ίς ά γ ι α ς  Ένώσεως

—  Έ λα λή σ α τε , έξάδί,λφέ μου; ήρώτη
σεν δ βασιλεύς.

—  Ν αί, Μ εγαλειότατε, κα ί άνευ περι
φράσεων, ώς · ένόησεν ή ‘Υμετέρα Μ εγα- 
λειότης.

Ό  Σχικώ  έξέπεμψε τρομερόν σ τεναγ
μόν, ενώ δ δούξ δ’Ανζ^οΰ, συνελθών εκ 
τής ταραχές του, προσεμειδία τ φ  λορραι- 
νφ  πρ ίγκηπ ι.

—  Λοιπόν, είπεν δ βασιλεύς πρός τούς 
περιστο ιχούντας αΰτόν, τ ί  φρονείτε, κύοιοι;

Ό  Σ χικώ , χωρίς ν’ άποκριθϊΐ, Ιλαβε 
τόν π ίλον καί τά  χειρόκτιά του, σύρας 
δ’ άπό τής ουράς δοράν λέοντος μέχρι 
τινός γω νία ς τής αιθούσης, κατεκλίθη  έπ ’ 
α υτή ς.

—  Τ ί κάμνετε, Σ χ ικώ ; ήρώτησεν δ βα
σιλεύς.

—  Μ εγαλειό τατε, είπεν ό Σ χ ικώ , ά - 
ξιοΰσιν δτι ή νύξ είνε καλός σύμβουλος. 
Δ ια τ ί δέ λέγουσι τοΰτο ; Δ ιότι τήν νύκτα  
οί άνθρωποι κο ιμ ώ ντα ι. Λοιπόν, θά κοιμη
θώ καί αΰοιον, δτε θά Ιχω τόν νοΰν μου 
ήσυχον, θέλω άπαντήσει ε ί;  τόν έξάδελ- 
φόν μου Γ κίζην.

Ό  δούξ έξηκόντισε κατά  τοΰ Γασκό- 
νου βλέμμα οργίλον, είς τό όποιον ούτος, 
ά*οίξας τόν έτερον τών οφθαλμών, άπήν- 
τησε διά ρογχαλητοΰ προσομοίου βροντή.

—  Λοιπόν, Μ εγαλειό τατε, ήρώτησεν 
δ δούξ, τ ί  φρονεί ή Ύ μετέρα  Μ εγαλειότης;

—  Φρονώ, δ τ ι, ώς πάντοτε , !χ#τε δ ί
καιον, έξάδελφέ μου' συγκαλέσατε, λοιπόν, 
τά  κυοιώτερα μέλη τής Ένώσεως ,  ελθετε 
έπί κεφαλές αΰτώ ν καί θέλω εκλέξει τόν 
διά τήν θρησκείαν κατάλληλον άνδρα.

—  Πότε; ήρώτησεν δ δούξ.
—  Auptov.
Ε ίπών τα ύ τη ν  τήν λέξ ιν , διήρεσε τό 

μειδίαμά του, τοΰ οποίου, δ δούξ Γ κ ίζη ; 
εσχε τό πρώτον μέρος καί ό δούξ δ’Αν- 
ζΐοΰ τό δεύτερον.

Ό  δούξ δ’Ανζ$οΰ έκινήθη ν’ άπέλθτρ, 
ά λλά , μ ετά  τό πρώτον βήμα, δ βασιλεύ; 
είπεν α ΰ τφ  :

—  Μ είνατε, αδελφέ μου' θέλω νά σας 
δμιλήσω.

Ό  δούξ Γκίζης εφερεν έπ ί σ τιγμήν τήν 
χεΐρα έπ ί τοΰ μετώπου του, ώς ΐνα  συγ- 
κρατήσγι πλήθος σκέψεων, καί άπήλθε πα - 
ρακολουθούμενος ύπό τής άκολουθίας του.

Μ ετά μικρόν ήκούσθησαν α ΐ κραυγαί 
τοΰ πλήθους, χαιρετώντας τήν άπό τοΰ 
Λούβρου έξοδόν του.

Ό  Σχικώ. έξηκολούθησε νά ρεγχγι, ά λ 
λά δέν δυνάμεθα νά έγγυηθώ μεν, δτϊ έ- 
κοιμάτο.

Λ<Τ

Κ ά β τ ω ρ  x a l  Π ο λ υ δ ε ύ κ η ς .

Ό  βασιλεύς άπέπεμψε πά ντα ς τούς εΰ- 
νοουμένους του.

Ό  δούξ δ’Α νζιοΰ, οστις, καθ’ ό'λην 
τήν προηγουμένην σκηνήν, είχε κατορ
θώσει νά φανή άδιάφορος, πλήν ώς πρός 
τόν Σχικώ  καί τόν δοΰκα Γ κ ίζη ν, ά π - 
εδέχθη ά νεπ ιφυλάκτω ς τήν πρόσκλησιν 
τοΰ 'Ερρίκου. Δέν είχεν ά ντιληφθή  τοΰ 
καθ’ ύπαγόρευσιν τοΰ Γασκόνου έξακοντι- 
σθέντος έπ ’ αύτοΰ βλέμματος τοΰ βασι- 
λέω ς, δστις είχεν ίδει τόν δάκτυλόν του 
ε γ γ ύ τα τα  είς τά  χείλη  του.

—  ’Αδελφέ μου, είπεν δ 'Ερρίκος,, βη- 
μ ατίζω ν άπό τής θύρας πρός τό παράθυ- 
ρον, ήξεύρετε, δτι είμαι ευτυχής βασιλεύς;

—  Μ εγαλειότατε, είπεν ό δούξ, ή ευ
δαιμονία τής Ύ μετέρας Μ εγαλειότητος, 
έάν όντως ή Ύ μετέρα  Μ εγαλειότης α ’ισθά- 
νη τα ι έαυτήν εΰδαίμονα, δέν είνα ι εΐμή 
όφειλομένη ύπό τοΰ ούρανοΰ αμοιβή τή ς 
άξίας τη ς .

*0 Ερρίκος προσέβλεψε τόν αδελ
φόν του.

—  Ν αί, πολύ ευτυχ ή ς, ε ίπ ε, δ ιότι, δ- 
σάκις δέν συλλαμβάνω  έγώ  τά ς  μεγάλας 
ιδέας, α ύτα ι έρχονται εις τούς περιστοι- 
χούντας με. Ε ίνα ι δέ μεγάλη ιδέα ή τοΰ 
έξαδέλφου μου Γ κίζη .

Ό  δούξ προσέκλινεν εις ένδειξιν κ α τα - 
φάσεως.

'Ο Σχικώ  ήνέψξε τόν Ιτερον τών οφθαλ
μών του, ώς έάν μή ήκουε καλώ ς, εχων 
άμφοτέρους τούς οφθαλμούς κεκλεισμένους, 
ή ώ ; έάν είχεν ανάγκην νά ίδιρ τό π ρ ΐ-  
σωπον τοΰ βασιλέως, δπως κάλλιον εννο- 
ήσγ] τούς λόγους αύτοΰ.

—  Π ραγματικώς, έξηκολούθησεν ό 'Ερ
ρίκος, νά ενώσω ΰπό τήν αυτήν σημαίαν 
πά ντα ς τούς καθολικούς, νά μετατρέψω τό 
βασίλειον είς έκκλησίαν, ουτω δέ νά δ- 
πλ ίσω  δλόκλήρον τή ν  Γ αλλ ία ν άπό τοΰ 
Κ αλαί μέχρι τής Λ αγγεδόκης, άπό τής 
Β ρεττάνης μέχρι τή ς Βουργουνδίας, χ ω 
ρίς νά φα ίνωμαι προτιθέμενος τόν έξοπλ ι- 
σμόν τοΰτον, ώστε νά Ιχω διαρκώς στρα
τόν έτοιμον νά βαδΐσγι κατά  τή ς ’Α γγλ ίά ς , 
τής Φ λαμανδίας ή τής Ισ π α ν ία ς , χωρίς 
α ύ τα ι α ί Δυνάμεις νά δύναντα ι νά θορυ- 
βηθώσιν, ήξεύρετε, Φραγκίσκε, δτι ε ίνα ι ι 
δέα έξοχος ;

—  Δέν Ιχει ουτω , Μ εγαλειότατε; είπεν 
δ δούξ δ’Ανζ^οΰ, γοητευμένος, δτι δ ά - 
δελφός του άπέδέχετο πληρέστατα  τάς 
γνώμας τοΰ δουκός Γ κ ίζη  , τοΰ ίδίου έαυ- 
τοΰ συμμάχου.

—  Ν α ί’ ομολογώ δ’ δτι έγκαοδίως ε 
πιθυμώ  ν’ ανταμείψω  γεννα ίως τόν γεννή
τορα τοΰ μεγάλου τούτου σχεδίου.

Ό  Σχικώ  ήνέψξεν άμφοτέρους τούς ο
φθαλμούς, άντελήφθη δ’ έπ ί τοΰ προσώ
που τοΰ βασιλέως ενός τίνος τών άδιοοά- 
τω ν καί α ΰ τφ  μόνω δρατών μειδ ιαμάτων 
του, τοΰτο δέ τ φ  ήρκεσε.

—  Ν αί, έξηκολούθησεν ό βασιλεύς, το ι- 
αύτη έπινόησις δε ΐτα ι αμοιβής, θέλω δέ



/ζ \ t « χ — ϊπραςει τα  π α ντα  υπερ του εχινον)<ι«ντο; 
αυτήν. Ά ληθώ ς ό δούξ Γ κ ίζη ς, Φραγκί
σκε, είνα ι ό γεννήτωρ τής έξοχου αύτής 
ιδ έα ; ή μάλλον δ δημιουργός τοϋ ώραίου 
τούτου έργου ; Λ έγω  δ’ έργου, δ ιότι ή έκ- 
τέλεσις άρχισε' δέν έχεt οΰτως, άδελφέ
ρ ·°« ;

Ό  δούξ δΆ νζιού κατένευσεν, δτι έ- 
γένετο άρχή έκτελέσεως.

— Τόσω τό καλλίτερον, έξηκολούθη- 
σεν ό βασιλεύς. Ε ίπον, δτι είμαι βασιλεύς 
ευτυχ ή ς, ενώ ώφειλον νά είπω  ευτυχ έσ τα 
τος, Φραγκίσκε, άφού το ιαΰτα ι ίδέαι όχι 
μόνον επέρχονται είς τούς οικείους μου, 
ά λλά  μάλιστα  ούτο ι, εν τ·?5 εαυτών προ
θυμία νά ώσιν ωφέλιμοι ποός τόν βασιλέα 
καί συγγενή τω ν , προβαίνουσιν είς τήν 
έκτέλεσιν τών ίί>εών. Σέ ήρώτησα δμως, 
φ ίλ τα τέ  μοι Φραγκίσκε, είπεν ό Έροϊκος, 
έπ ιθέσα ; τ η ν  δεξιάν έπ ί τοΰ αριστερού ώ 
μου τοΰ αδελφού του, σέ ήρώτησα ήδη 
εάν πραγματικώ ς οφείλω νά ευγνωμονώ 
πρός τόν έξάδελφόν μου Γκίζην διά τήν 
βασιλικήν ταύτνιν σκέψιν.

—  "Οχι, Μ εγαλειότατε· ό κύριος καρ
δινάλιος τ ί ς  Λορραίνης είχε συλίλάβει α ύ 
τήν πρό είκοσιαετίας, μόνη δ’ ή νύξ τού 
'Α γίου Βαρθολομ.αίου έκώλ.υσεν ή μάλλον 
κατέστησε προσωρινώς περ ιττήν τήνπραγ- 
ματοποίησιν αύτής.

—  Ά  ! όποιον δυστύχημα, δτι ό καρ
δινάλιος τ ή ;  Λορραίνης άπέθανεν ! είπεν 
ό Ερρίκος' ήθελον ενεργήσει νά π α π ο π ο ι -  
ηθή  μ ετά  τόν θάνατον τ ή ;  Αύτοΰ Πανα- 
γ ιό τη το ; τοΰ Γρηγορίου ΙΓ , ούχ ήττον δ
μως άληθές ε ίνα ι, έςηκολούθησεν ό Ερρί
κος μ ετά  τ ή ; συνήθους αύτώ  υποκρ ιτικές 
καλοκάγαθίας, δτι δ ανεψιός του έκληρο- 
νόμησε τήν ιδέαν του κα ί κατέστησεν αύ
τήν καρποφόρον. Δ υστυχώς δμως δέν δ ύ 
ναμαι νά καταστήσω  αύτόν πάπον, ά λλά  
θά τον κάμω . . .Τ ί δύναμαι νά τον κάμω, 
όπού νά μή ε ίνα ι, Φραγκίσκε ;

Έ π ετα ι συνέχεια.
Λ μ λ .

Λ Ε Υ Κ Η  ΔΟΡΖΥ
[Διήγημα έχ των τοΰ Α ίμ ν Μ ο ν  Σ ο υ β ε σ τ ρ ] .

Συνέχεια· Ϊ3ε προηγούμενον φύλλον.

Ε'

Έ ν τούτο ις ή ιεροτελεστία έτελείωσε 
καί ό Α λέξ ιο ς ώδήγησε τήν νεαράν σύζυ
γόν του είς τήν οικίαν του. Εύρίσκετο μό
νος δτε ό Ίβ άν  είσήλθε.

—  Σέ πεοιέμενον, είπεν άποτόμως δ 
νεανίας.

Έ βεβαιώθη μήπως ή Λευκή ήδύνατο 
νά άκούσιρ α υτώ ν , έκλεισε τήν θύραν αυ- 
θις καί στηρ ιχθεί; είς α ύτήν είπε"

—  Τώρα, Βόργο, θά ρ.οί εΐπτις τ ί 'σ κ έ 
πτεσα ι νά κάμης τό μυστικόν τό όποιον 
πρό ολίγου σοί άπεκαλύφθη.

—  Εγώ πρέπει νά σοί απευθύνω  τήν 
έοώτησιν τα ύ τη ν , άπεκοίθη δ Ί β ά ν .
' —  Είς έμέ ;

—  Ε κείνη  τήν όποιαν άνεζήτεις εύρί- 
σκετα ι είς χεϊοάς σου. ·

—  Έ  ! καί λοιπόν ; *
—  Τί θ’ άποφασίσης ;
—  Μ’ έρωτας, δυστυχή ! Δέν σοί είπον 

δτι τήν ήγάπω ν ;
—  Τότε θά τήν άπα λλά ξν ι; άπό τών 

ερευνών της Α ικατερίνης ;
—  Καί διά τής ζωής μου άκόμη.
—  Μάλλον διά τής ίδ ικ ή ; τη ς .
—- Τί εννοείς ;
—  Πισ-ίεύεις δτι ή αΰτοκρά^ειρα θά 

πχραιτηθ·/) ευκόλως τών σχεδίων τ η ;  ;
—  "Οχι, ά λλ ’ ή Λευκή εύρίσκεται ύπό 

τήν προστασίαν μου καί ούδεμία ισχύς θά 
δυνηθ'7) νά μοί τήν άφαιρέσγ).

—  Λησμονείς τόν θ ά ν α τ ο ν ,  παιδίον !
—  Θά έτόλμων ! άνέκραξεν ό ’Αλέξιος 

μετά πεφοβισμένη; χειρονομία;.
—  Δέν ενθυμείσαι λοιπόν τήν τύχην 

Πέτρου τού Γ ; Ε ί; μάτην θά σφ ίγγας τήν 
σύζυγόν σου είς τάς άγκάλας σου κα ί θά 
τήν κ α λ ύ π τη ; μέ τά  φ ιλήμ α τά  σου, θά 
ύπάρχνι πάντοτε τόπος, μεταξύ τών χ ε ι- 
λέων σας, διά τό δηλητήριον, μεταξύ τών 
στηθών σας,δ ιά  τό έγ^ειοίδιον.

—  Ά λ λ ά  τ ίς  θά τήν γνωρίσϊ) ; ήρώ
τησεν δ νεανίας παρατηρών άσκαοδαμυ- 
κ τ ί τόν 'Ρώσον. Είσαι λοιπόν αποφασισμέ
νος νά μάς προδώση;, Βόργο;

—  Δέν καλείτα ι ποοδοσία ή εκπλήρω
σή τ ή ; ύποσχέσεω ;, άπεκρίθη δ Ίβ άν.

—  Καί άν έγώ σέ προύλάμβανον, άνέ
κραξεν ό Α λ έ ξ ιο ; άναζητώ ν δ ιά  τής χει- 
ρός τό έγχειρίδιόν του. Ά ν  σ’ έφόνευον
έδώ ;

—  Θά ήτο πολύ άογά I
—  Δ ια τ ί ;
—  Δ ιότι οί άκολουθήσαντές με άνδρε; 

είδοποιήθησαν, καί περιεκύκλωσαν τήν οι
κ ίαν , δέν θ’ άφήσουν δέ νά έξέλθν) οΰτε ή 
νε£νις α ΰτη , οΰτε σύ.

— Ή ρχεσο λοιπόν διά νά μάς άπαγά - 
γγίς διά τής β ία ; ;

— *Ηλθον διά νά σοί ποοτείνω τό μό
νον ΐνα  συνεννοηθώμεν μέσον.

—  Ούδέν υπάρχει.
—  Ίσ ω ς.
—  Σύ θέλει; νά παραδώσης τήν Λευκήν 

ε ί;  τήν αύτοκράτειραν, έν ώ εγώ  θέλω νά 
τήν σώσω.

—  Καί άν ήδύνασο νά τήν σώση; τότε 
μόνον δτε θά παρέδιδες αύτήν ;

—  Πώς ;
*0 Βόργο; έπλησίασε τόν νεανίαν.
— Ά κουσον, Α λ έ ξ ιε ,ε ίπ ε ,ε ί ;  ματην θά 

έζή τε ι; ν' άποκρύψης τή ν  κ α τα γω γή ν τής 
συζύγου σου. Σοί είπον δτι δταν θά μέ φο- 
νεύστρς, δέκα άνδρες εύρίσκονται πλησίον 
έδώ καί γνωρίζουσιν δτι ή θυγάτηο τής 
Ε λ ισ ά β ετ  εύρίσκεται ένταύθα καί θά ήναι 
ανάγκη νά φονεύσιρς κα ί τούτου;1 Θά ήναι 
άνάγκη νά φονεύση; τόν τελέσαντα  τόν 
γάμον ιερέα, κα ί τού ; παρόντα ; μάρτυρας. 
Τό μυστικόν τούτο δέν σοί ανήκει πλέον 
κα ί δ ,τ ι δήποτε κα ί άν πράξϊ);, ή Α ικατε
ρίνη θά τό μάθ·/). "Αν θελήσ·»); λοιπόν νά 
φ ύγν ι;, θά σέ ακολουθήσουν κα ί ή φυγή

' σου θά φανϊΐ προδοσία, ή δέ Λευκή καί

ι

σύ θ’ άποθάνητε. Έ κτέλεσον τουναντίον 
τή ν  ύπόσχεσίν σου, δδήγησον τήν Λευκήν 
Λορζύ πρός τήν Α ικατερίνην καί αυτη  έν-1 
θαορυνθεϊσα θά λησμονήσγ]. Ά ν  έπεθύμει 
τόν θάνατόν τη ς , θά τόν ε ίχ εδ ια τάξν) ήδη; 
Ό  θάνατος τα ύ τη ς  ήτο εύκολώτερο; ή ή 
αρπαγή τη ς , ά λ λ ’ ή αύτοκράτειρα .σοί το? 
εί-πεν ή tbia,  θέλει μόνον νά προφολα/θή 
άπό τώ ν συνωμοτών. Βλέπεις λοιπόν δτι 
άν φύγγις μέ τήν Λ ευκήν, τήν χάνεις, άν. 
δμως τήν όδηγήσιρ; είς Πετρούπο-λιν, τήν 
σώζεις. Σκέφθητι τώρα καί ε/.λεξον.

Ό  ’Αλέξιος ή'Ίουσεμέ κρεμαμένου: τού; 
βραχίονας καί μέ κεκλιμμένην τήν κεφα
λήν. Α π ’ άρχή; ίΗεΐδεν α ΰτό ; ώσαύτως 
τό αδύνατον τή ς φυγής του, οι δέ λόγοι 
τοΰ Ίβάν έπεβεβαίωσχν τάς ιδ ίας σκέψεις 
του, άλλά  τό μέσον τής σωτηρίας, δπεο 
τω  προέτεινε τόν έφόβισε καί τό άπέκρουσε, 
κα ίτο ι ούδέν άλλο τοιούτον έβλεπεν.

—  "Οχι, είπε μ ετά  τ ινα  σ ιγήν, δέν θά 
παραδώσω ποσώς έγώ  ό ίδιος τήν Λευκήν 
είς τού ; εχθρούς της.

—  Τί φοβείσαι ; Αυτοί δέν διαπράτ- 
τουσιν ανωφελείς φόνους.

—  Καί πού είξεύρω,άν δέν θεωρούν τοΰ
τον ώ ; άναγκαΐον ; Τ ίς μέ βέβαιοι περί 
πών προθέσεών των ;

—  Ή  δ ια τα γή  τήν όποιαν έπεφορτί- 
σθην νά σοί δώσω άν ή θυγάτηρ τής ’Ε
λισάβετ εύρίσκετο είς χεΐράς σου.

—  Τί λέγει !
—  Σέ δ ια τά τ τε ι νά τήν όδηγήσγις εί; 

τό φρούριον Κ ανζώφ, τού όποιου είσαι δι
οικητής.

—  Ε ίνα ι δυνατόν ;
—  Ιοου αυτγι.
Ό  Α λέξιο ς έλαβε τό έγγραφον, δπερ δ 

Ίβ άν τ φ  έπαρουσίασε.
—  Β λέπεις, έξηκολούθησεν ό 'Ρώσος,δτι 

δέν επιθυμούν τόν θάνατόν της. Ή  τύχη 
σοί προσφέρει είς Κανζώφ τήν μόνωσιν,. τήν 
όποιαν έπεθύμεις διά τόν ερωτά σου. Θά 
ζήσγι; έκεϊ, πλησίον τ ή ;  Λ ευκή ;, εντός 
ασφαλούς καταφυγίου, ούδείς κίνδυνος θά 
άπειλ ΐ) τήν φυλακισμένην σου, χωρίς πρώ
τος νά μή τόν γνωριζης και άν άπροσόό*/ 
κήτος ιδιοτροπία τήν έθετεν είς κίνδυνον, 
θά δυνηθίίς νά τήν σώσγις, τοσοΰτον μάλ
λον ευκόλως όσον ή φύλαξις τ η ;  θά ήναι 
έμπεπιστευμένη είς σέ.

—  Έ χ ε ις  δίκαιον, είπεν ό Α λ έξ ιο ;, 
σκεψάμενο; έπ ’ ολίγον. Ν αί, έχ ε ι; δίκαιον 
. . . πρέπει νά ύπ αγω  ποό τοΰ κινδύνου, 
δ ιότι είνα ι τό μόνον μέσον διά νά τόν ά- 
ποφύγω . . . Δ ιά νά μή έχ7) 0μω ; τίποτε 
ή Λευκή νά φοβηθϊί, πρέπει πρό παντός 
άλλου ν’ άγνο^ ό Γρηγόριο; τού ; συνδέον- 
τ α ;  ήμόί; δεσμού;. Υ πόσχεσα ι δτι ούδέν 
θά τ φ  άποκαλύψης ;

—  Τό υπόσχομαι.
—  Μέ είπες δτι τό πλοϊόν σου ε ίν ’ ί '  

τοιμον ;
—  Ν αί.
Ό  νεανίας έτεινε τήν χεΐρα πρός τόν 

Ίβ άν .
—  Αΰριον, ε ίπεν, αναχωρώ μαζί σο« 

είς Πετρούπολιν. **
Έ π ετ α ι συνέχεια.
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